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ஆட்படுத்துதல் ! 

கலைமாச் செல்வர் திரு.எஸ்.டி.காசிராஜன் இ.ஆ.ப., (ஓய்வு) 

  "தக்கது இன்னதத" என ஒன்வற உறுதி 

சகாண்டிருக்கின்தறாம். அதவன உள்ளம் 

புறமாக இந்த நிவலவய உறுதிப்படுத்திக் 

சகாண்டிருக்கிதறாம் படிப்பறிவும், பட்டறிவும் 

அம்முடிதவ முடிசவன முழுவமயாகத் 

சதளிவுபடுத்தியிருக்கின்றன. அம்முடிதவ 

ஒரு சபரும் புலவமச் ொன்தறார் முடிவாக 

இருத்தவல எதிர்பாரா நிவலயில் எதிர்பாரா 

வவகயில் காண்கிதறாம். நம் வியப்புக்கு 

எல்வல இருக்குமா? நம் மகிழ்வுக்குக் கவர 

தான் இருக்குமா அவ்தவவளயில் உடல் 

விதிர் விதிர்க்கவும் சமய்ம்மயிர் சபாடிக்கவும் 

பூரிக்கவும் ஆன நிவலக்கு ஆளாகிதறாம் 

அல்லவா ? அவ்வாதற, தமிழ் விடு தூதின் 

“இருந்தமிதழ உன்னால் இருந்ததன்” 

என்னும் கண்ணி ொமிநாதவனத் தன் வயப் 

படுத்தி மீளா அடிவமக்கு ஆட் படுத்தி 

நின்றதாம். 

  ஒரு ெிறு சபாழுதுக்கு ஏற்படும் இன்பதம. 

நம்வமப் தபாற்ற வவக்கிறது. ஒரு தவவள 

உணவும், உவவகப் படுத்துகிறது. ெிறிதளதவ 

சபறும் செல்வமும், பாராட்ட வவக்கிறது. 

திவனத்தவனத் ததனும் தித்திக்க வவக் 

கிறது.  ஆனால், என்றும் நிவனக்குந் 

சதாறும் தகட்குந்சதாறும், படிக்குந்சதாறும் 

அவனத்து எலும்பும் உள்சநக ஊற்சறடுத்து 

இன்பஞ் தெர்க்க வல்ல அழியா அமுதப் 

சபறுமானால் அவ்வின்பப் தபற்வற 

நிவனத்து நிவனந்து உணர்ந்து உணர்ந்து 

சநகிழ்ந்து சநகிழ்ந்து' அவமவவதயன்றி 

தவசறன்ன செய்ய முடியும் ? 

  இவ்வவகயில் தமிழ்விடுதூது. ொமிநாத 

னுக்கு வாழ்வு தநாக்வக வனப்புறக் காட்டி 

யது. வழிமுவறவயக் கண்முன் கூட்டியது. 

சகாண்டிருந்த உறுதிவயக் குவறவற 

நிவல சபறுத்த ஏவியது; ொமிநாதன் தமி 

ழானார். தமிழ் அவராயிற்று ! 

தமிழ்க் தகாயில் : 

  தமிழாயினார் காட்ெி, எப்படி இருக்கும். 

தகள்வி எப்படி இருக்கும் ? நிவனவு 

எப்படியிருக்கும் ? எல்லாம் தமிழ் எதிலும் 

தமிழ்; ஊனும் தமிழ்; - என்தற இருக்கும்; 

வணங்கும் சதய்வமும் தமிழ்; செய்யும் 

வழிபாடும். தமிழ் என்தற ஆகியிருக்கும். 

வளரும்... 

39 
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ஆசிரியம் ! 

 
 

இலக்கியத்தின் 2021 தநாபல் பரிசு சபற்ற அப்துல் ரொக் குர்னா 

  

 

  திரு.அப்துல் ரொக், இந்த ஆண்டு 2021-க்கான இலக்கியத்திற்கு தநாபல் பரிசு சபற்றவத 
உலகதம வியந்து பாராட்டி வருகிறது. கிழக்கு ஆப்பிரிக்காவின் ென்ெிபார் என்ற இடத்தில் 1948ல் 
பிறந்து பின் இங்கிலாந்து வந்து படித்து பட்டம் சபற்று சகன்ட்பல்கவலக்கழகத்தில் ஆங்கிலப் 
தபராெிரியராக பணிபுரிந்து வருகிறார். இந்தியப் சபருங்கடலில் கிழக்கு ஓரத்தில் உள்ள இவர் பிறந்த 
ஊரில் பல இனத்தவர்கள் கப்பல் கடந்து வந்து தங்கி சென்றதிலிருந்து 
மக்களின் புலம் சபயர்வதனால் ஏற்படும் இன்னல்கவளயும் இளம் வயதில் 
இருந்தத உணர்ந்தவர். இதுகாறும் யாராலும் எழுதப்படாத உண்வம 
நிவறந்த பல உறவுகவள பற்றி தன் நாவல்களில் எழுதியுள்ளார் இதுவவர 
சுமார் 9 நாவல்கள் எழுதி அவனத்து ெிந்தவனயாளர்கவளயும் உற்றுதநாக்க 
வவத்திருக்கிறார். மனிதனின் அவடயாளம் புலம்சபயர்தல் காலனிய 
ஆதிக்கம் என் இன்றளவும்  உலகில்  மக்கள் அவதிப்படும் தவதவனகவள 
கவிவத நவடயிலும் உணர்ச்ெிப் சபாதிந்த சொற்களாலும் எழுதியிருப்பது 
ஒரு எழுத்துப் புரட்ெிவய ஏற்படுத்தியுள்ளது. ஆப்பிரிக்க எழுத்தாளர்களிதலதய தநாபல் பரிசு சபறும் 
இரண்டாவது எழுத்தாளர் இவர்.  

  1986-ல் தவால் தொயின்கா என்பவருக்கு பின் சுமார் 25 ஆண்டுகளுக்குப் பின் தநாபல் பரிசு 
சபறும் ஆப்பிரிக்க ெிந்தவனயாளர் ஆவார். டான்ொனியா (ொன்ெிபார்) வில் இருந்து  1968-ல் 
காண்டர்பா கிறிஸ்துவ ெர்ச் கல்லூரி வந்து கல்விக் கற்றவர் 1964 இல் ொன்ெிபாரில்  ஏற்பட்ட 
புரட்ெியில் இவவரப் தபான்ற அராபிய இஸ்லாமிய இனத்வதச் தெர்ந்த பலர் சகால்லப்பட்டனர். 
இங்கிருந்து தன் பதிசனட்டாம் வயதில் தப்பித்து இங்கிலாந்து வந்திருக்கிறார் அகதியாக 
இருந்ததபாதத 1987-ல்  தன் முதல் நூலாகிய ”நாடு நீங்கிய நிவனவு” (Memory of departure) 
என்ற நாவவல எழுதினார் இவருவடய தாய்சமாழி கிஸ்வாஹிலி என்பதாகும். காலனியத்துவத்வத 
பற்றியும் அடக்குமுவறயும் எவ்வாறு தனி மனிதவனயும் குடும்பங்கவளயும் பாதிக்கிறது என்பது தான் 
சொர்க்கம் (paradise) என்ற கவதயில் விவரிப்பதற்காக 1994 புக்கர் விருதின் குறுகிய பட்டியலில் 
ததர்ந்சதடுக்கப்பட்டது இந்தியக் கடலின் கிழக்கு கவரதயாரம் உள்ள சுவாஹிலி இனத்தவரின் 
பார்வவயில் ஆப்பிரிக்காவில் உருவாகும் பல்தவறு இனம், சமாழி, கலாச்ொரம் எவ்வாறு மாறிவருகிறது 
என்பவத மிக தநர்த்தியாக பவடத்துள்ளார். கலாச்ொரத்திற்கும், கண்டங்களுக்கும் தநரும் 
ெிக்கல்கவள, அகதிகள் அவதியுறுவவத காலனித்துவ தகாட்பாடுகளால் புலம்சபயர்வவதயும் 
முதன்முதலில் தவால் ொயின்கா எடுத்துக் காட்டியிருக்கிறார். அப்துல் ரொக் குனா எழுதிய 
கடல்புரத்தில் என்ற கவதயில் ொதல ஒமர் என்பவர் காட்விக் விமானநிவலயத்திற்கு வருகிறார்.  

  அவர் எடுத்து வரும் ெிறிய வபயில் ஊதுவத்தி மட்டும் இருக்கும். அவரின் மிக முக்கியமான 
சொத்து என பாதுகாத்துக் சகாண்டு வருவார். அவர் தன் சொந்த கவடவயயும் சுகமான ெட்வடயும் 
சதாடர்ந்து இங்கிலாந்து சென்று பார்ப்பதற்காக ஓடி வருபவர் வாய் திறக்காமல் அவமதியாக 
இருப்பதுதான் அவரின் ஊருக்கு பாதுகாப்பாக உள்ளது. அவருடன் இலண்டன் ெிறு குடிலில் 
தங்கியிருக்கும் லத்தீன் முகமது என்பவருக்கு மட்டும் சதரியும். அன்பு துதராகம் ஏடுகள் 
அவனத்வதயும் உள்வாங்கி உயிர்வாழ தபாராடுவவத மிகத் துல்லியமாக எழுதி இருப்பதனால் 
படிப்பவரின் மனவத உருக்கும் வவகயில் அவமந்திருக்கும். வியாபாரத்தில் நடக்கும் ஊழல் கிழக்கு 
ஆப்பிரிக்க மக்கள் செருமானிய காலனியில் பட்ட அடிவமத்தனமும் கூலித் சதாழிலாளிகளின் 
இன்னல்களும் சுவாஹின  மக்களின் ெரித்திரமாக இவரின் பவடப்புகள் அவமந்துள்ளன. ஆட்ெியின் 
பிளவுபடும் சபாருட்கள் என்ற நூலுக்குப் பின் கிழக்கு ஆப்பிரிக்க இந்திய கடதலார ெிறுபான்வம 
மக்கவள உலகம் அறியச் செய்த எழுத்தாளர் என நாம் அவனவரும் பாராட்ட தவண்டும். 
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ஊருடன் கூடி வாழ் 

Live in harmony with your society 

 لا تكسل 

與社會和平共處  

നാടുമായി ഒത്തുകൂടി ജീവിക്കുക  

समाज में सबके ममलनसार बनें | 
ఊరు ప్రజల చడెు మంచితో కలిసి బ్రతుకు  

ಉರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕೆಟ್ಟಿದರಲ್ಲಿ ಕಲೆದು ಬದುಕು  

 

ஆத்திசூடி | ATTISUDI  آثي سودي |  | 阿媞邱立 | 

| ആത്തി ചൂടി | आत्तिचड़ूी | ఆతి్తఛూడ ి| ಆಭೂಡಿ 

 

 

தமன்வமப்படுவாய் மனதம! தகள்  

விண்ணின் இடி முன் வீழ்ந்தாலும்  

பான்வம தவறி நடுங்காதத  

பயத்தால் ஏதும் பயனில்வல! 

ஏழு கடலுக்கு அப்பால்! 
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 அவ்வப்ப ோது ! 

முனைவர் ந.அருள், 

இயக்குநர், ம ொழிமெயர்ப்புத்துனை 

உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   

நாளும் புதுமணம் காட்டும் நாடகப் புவதயல் ! 

62 

 
 

  ஆங்கில நாடக மன்னர் தெக்சுபியவர எப்படிசயல்லாம் திறனாயலாம் என்று இன்றுவவர அறிஞர்கள் 

முயன்றுள்ளனர். உணர்ந்தார்க்கு உணர்வரிதய என் என்ற தமிழ்த்சதாடர்தான் சபாருத்தமாகும் . புகழ்சபற்ற 
ஆங்கிலக் கவிஞர் தமத்யூ ஆர்னால்டு இக்கருத்திவன இவ்வாறு குறிப்பிட்டார்,  

 

‘‘ஏவனய கவிஞசரல்லாம்  
எமது தகள்விகவளக் கவனத்தில் சகாள்கின்றனர்; 
நீங்கள் கவவலப்பட்டதில்வல! 
நாங்கள் தகட்கிதறாம், தகட்கிதறாம்,  
தகட்டுக்சகாண்தட இருக்கிதறாம், 
நீங்கள் புன்னவகக்கிறீர்கள், 
அதிலும் கவல மிளிர்கிறது!’’ 
‘‘அவருவடய தபராண்வம 
விண்மீண்களின் மகுடங்கவளப் பறித்தன! 
ஆர்ப்பரிக்கும் சபருங்கடல்தமல் 
அவருவடய விவரந்ததிடும் பாதச்சுவடுகள் பதிந்தன! 
விண்ணுலகத்தின் விண்ணுலகிவனத்  
தனது வெிப்பிடமாகக் சகாண்டவர்! 
கருதமகக் கூட்டங்கவள மட்டுதம 
தனது அடித்தளத்தின் எல்வலயாக விட்டு வவத்திருந்தார்! 
கவ்விப்பற்ற எத்தனித்த காலததவன் 
கவளத்துச் சுருண்டுவிட்டான்! 
விண்மீன் கூட்டமும் கதிரவனின் கற்வறகளும் கூட 
உங்கவளக் கண்டறிந்ததில்வல! 
தாதன கற்று, தாதன ஆய்ந்து, தாதன மதிப்பவடந்து,  
தன்வனத் தாதன காத்து நிற்பவர்! 
எவருக்கும் புரிபடாத புதிராக 
இந்தப் பூமியில் உலவினார், அதுதவ அவருவடய ெிறப்பு! 
வலிகள் அவனத்வதயும் ொவறியா ஆர்வத்வதயும்  
தாங்கி நின்றார்! 
அவனத்துவவகத் தளர்ச்ெிகளும் வலுவிழந்தன; 
அவனத்துவவகத் துன்பங்களும் மண்டியிட்டன; 
சநறித்ததிர்ந்த சவற்றிப் புருவத்தில் 
தமது ஒற்வறக் குரவலக் தகட்டன!’’ 
 

    தமற்கண்ட பாடலில், ஆர்னால்டு, தெக்ஸ்பியரிய மாதமவத பியர்செய்ல் தலாகன் ஸ்மித்வதப் 

தபாலதவ, ஏவனய அறிஞசரல்லாம் ‘எமது தகள்விகவளக் கவனத்தில் சகாள்ளும் சபாழுது’, 

அதாவது, எமது மதிப்புவரகவள, தீர்ப்புகவள எதிர்தநாக்கும் சபாழுது, தெக்ஸ்பியர் ஒருவர் தான் 

அவதப்பற்றிசயல்லாம் கவவலப்படுவதில்வல, அதாவது, தகள்விகள், பகுப்பாய்வுகள், 

கூர்ந்தாய்வுகள், தீர்ப்புகள் அவனத்திற்கும் அப்பாற்பட்டவர் என்று ஆணித்தரமாகக் கூறுகிறார். 
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ஆசிரியர் பகுதி 

 

 உலகத்தமிழ் | 24.11.2021  

 

 அமெரிக்கோவின் ஐம் து முகங்கள் !      

 பகுதி –38 

முலைவர் சொமசை சொமசுந்தரம் 
அமமரிக்கோ 

கடுகு ெிறுத்தாலும் காரம் குவறயாது 

  அசமரிக்காவின் ஐம்பது மாநிலங்களில் 

மிகவும் ெிறியதான தராட் ஐலண்ட் (Rhode            

Island) 3,144 ெதுர கிதலாமீட்டர்  பரப்பளவில் 

ததனீ மாவட்டத்திற்கு ஒப்பானது. இந்தியாவின் 

ெிறிய மாநிலமான தகாவாவவ விடச் ெிறிய 

மாநிலம் இது. வடக்கிலிருந்து சதற்தக 48 

வமல்கள், கிழக்கிலிருந்து தமற்தக 37 வமல்கள்; 

தவக வரம்புக்குள் மகிழ்வுந்வத ஓட்டினால் 45 

நிமிடங்களில் நீங்கள் அடுத்த மாநிலத்திதலா 

அல்லது அட்லாண்டிக் கடலிதலா இருப்பீர்கள். 

அசமரிக்காவின் மிகப் சபரிய மாநிலமான 

அலாஸ்கா, தராட் ஐலண்ட் மாநிலத்வத விட 

425 மடங்கு சபரிய மாநிலமாகும். 

  பரப்பளவில் ெிறியதாக 

இருந்தாலும் துணிச்ெலுக் 

கும், சுயமரியாவதக்கும் 

சபயர் சபற்ற மாநிலம் தராட் 

ஐலண்ட். இங்கிலாந்திடமி 

ருந்து துணிதவாடு பிரிந்து தம் சுதந்திரத்வத 

பிரகடனப்படுத்திய 13 அசமரிக்கக் காலனி 

களில் முதல் காலனி  தராட் ஐலண்ட். 13 

காலனிகள் இவணந்து அசமரிக்கா என்ற புதிய 

நாட்வட உருவாக்கியதபாது, தபச்சு மற்றும் 

ெமய சுதந்திரத்தின் முக்கியத்துவத்வத புதிய 

நாட்டில் காப்பற்றப் தபாராடி,  தான் 

தவண்டியத்வதப் சபற்ற பிறதக, கவடெிக் 

காலனியாக, அசமரிக்க அரெியலவமப்பிற்கு 

ஒப்புதல் அளித்தது இந்தக் குட்டிக் காலனி.   

  தபச்சு மற்றும் ெமய சுதந்திரம் சதாடர்பான 

தீவிரக் கருத்துக்கள் சகாண்ட ராஜர் 

வில்லியம்ஸ் என்பவர் மாொச்சூசெட்ஸ் 

காலனியில் வாழத் தவட விதிக்கப்பட்டது.  

அருதக உள்ள ப்சராவிசடன்ஸ் நகருக்கு அவர் 

சென்று1636- இல் தராட் ஐலண்ட் காலனிவய 

நிறுவினார்.  

அசமரிக்க அரெியலவமப் 

பின் முதல் திருத்தத் தில் 

(first amendment to the 

constitution), தபச்சு 

மற்றும் ெமய சுதந்திரத் 

திற்கு முக்கியத்துவம் 

சகாடுக்கப்பட்டதற்கு  ராஜர் வில்லியம்ஸ் தான் 

காரணசமன அரெியலவமப்வப எழுதிய தாமஸ் 

சஜபர்ென் மற்றும் ஜான் ஆடம்ஸ் குறிப் 

பிட்டுள்ளனர். 

ெிப்பி விருந்து.   

  முரண்பாட்டுக்கு சபயர் சபற்ற இந்த 

மாநிலத்தின் சபயரிதல முரண்பாடு உள்ளது. 

தராட் ஐலண்ட் எனக் குறிப்பிடப்பட்டாலும் இது 

ஒரு தீவு கிவடயாது.  இந்தக் குட்டி  மாநிலத் 

திற்குள்தள நூறுக்கும் தமற்பட்ட தீவுகள் 

உள்ளன. 400 வமல்களுக்கு தமல் கடதலாரப்  

 

 

 

 

 

 

பகுதி இருப்பதால் "கடல் மாநிலம்" (Ocean 

State) என்பது இந்த மாநிலத்தின் புவனசபயர். 

இப்பகுதியின் ெிறப்பு உணவு, கடலில் 

கிவடக்கின்ற ெிப்பிகள். நாம் அரிெியிலிருந்து 

இட்லி, ததாவெ, ொத வவககள், பாயெம்  என 

வித விதமாக உணவுகள் தயாரிப்பது தபால்  

இந்த மாநிலத்தில் ெிப்பி சூப், தவக வவத்த 

ெிப்பி, வறுத்த ெிப்பி, ெிப்பி தகக் எனப் பல 

விதமான ெிப்பி உணவு வவககவள உண்டு 

மகிழ்கின்றனர். 
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 உலகத்தமிழ் | 24.11.2021  

 

இரண்டுக்கு தமல் தவண்டதவ தவண்டாம்.  

  அசமரிக்காவின் மிகப் புகழ் சபற்ற "ஐவி 

லீக்" (Ivy League) என்ற குழுவில் உள்ள 

எட்டுப் பல்கவலக்கழகங்களில்  ஒன்றான 

பிரவுன் பல்கவலக்கழகம் இந்த மாநிலத்தின் 

தவலநகரும், சபரிய நகருமான ப்சராவி 

சடன்ஸ் நகரில் உள்ளது.  உலகின் மிகவும் 

அறிவுொர்ந்த "ஐவி லீக்"  பல்கவலக்கழக வளா 

கங்களில் குறிப்பிடத்தக்க மூட நம்பிக்வககள் 

இன்றும் நிலவுகின்றன.  

 

  "சொர்க்க வாெல்" பற்றி நமக்சகல்லாம் 

சதரியும்; "ெபிக்கும் வாெல்" பற்றி தகள்விப் 

பட்டிருக்கிறீர்களா? பிரவுன் பல்கவலக்கழ 

கத்தில் உள்ள “தவன் விக்கிள் கதவுகள்” (Van 

Wickle Gate) வருடத்திற்கு மூன்று  முவற 

மட்டுதம திறக்கப்படுகின்றன. முதல் வருட 

மாணவர்கவள வரதவற்க அந்தக் கதவுகள் 

இரண்டு முவற (ஒரு செசமஸ்டருக்கு ஒரு 

முவற) திறக்கும் தபாது புதிய மாணவர்கள் 

அக்கதவுகள் வழியாக ஆரவாரத்ததாடு உள்தள 

நுவழகின்றனர்.   

  மீண்டும் பட்டமளிப்பு விழாவன்று 

திறக்கப்படும் அந்தக் கதவுகள் வழியாக 

பட்டதாரிகள் சவளிதய வருகின்றனர்.  அந்த 

இரண்டு தடவவக்கு தமல் அக்கதவுகள் 

வழியாகச் செல்லும் மாணவர்கள் ெபிக்கப்படு 

வார்கள் என்ற மூட நம்பிக்வகயால் ஆயிரக் 

கணக்கான அறிவுொர் மாணவர்கள் "நமக்தகன் 

வம்பு?" என அக்கதவின் பக்கதம கால் 

வவப்பதில்வல! 

நீரில் சநருப்பு!  

அறிவியல் வளர்ச்ெியில் 

முன்தனாடியான அசமரிக் 

காவின் தனிச் ெிறப்புகளில் 

ஒன்று இந்த நாடு கவல 

களுக்கு சகாடுக்கின்ற 

முக்கியத்துவமாகும்.      

இளங்கவலயில் அறிவி 

யவல விட கவலத்துவறகளில் பட்டம் சபற்ற 

மாணவர்கவள மருத்துவக் கல்விக்கு அனுமதிப் 

பதில் அசமரிக்க மருத்துவப் பல்கவலக்க 

ழகங்கள் காட்டும் ஆர்வம் "கவலகள் மனிதவன 

முழுவமயாக்குகின்றன" என்ற அசமரிக்க நம்பிக் 

வகக்கான ொன்று.  ஆங்கிலம் அல்லது இவெ 

இளங்கவலப் பட்டதாரி மருத்துவராகுவதில் 

இங்கு வியப்தபதுமில்வல. இளம் வயதிலிருந்தத 

குழந்வதகவள இவெ, ஓவியம், நடனம் மற்றும் 

விவளயாட்டுகளில் ஈடுபடுத்துபவர்கள் அசமரிக் 

கர்கள். தங்களின் வாழ்விலும், தாங்கள் வாழும் 

பகுதிகளிலும் மறுமலர்ச்ெி ஏற்பட அசமரிக்கர்கள் 

கவலகவள நாடுவது வழக்கம்.  

  ப்சராவிசடன்ஸ் நகரின் மறுமலர்ச்ெிக்காக 

அந்த நகரின் மூன்று நதிகளில் மிதக்கும் 

அடுப்புக்கவள வவத்து "நீரில் சநருப்பு" (Water 

Fire) என்ற வமயக் கருத்துடன் ெிற்பங்கவள 

உருவாக்கினார் கவலஞர் பார்னபி எவன்ஸ்.  

அந்த முயற்ெி இன்று எண்பதுக்கும் தமற்பட்ட 

மிதக்கும் அடுப்புக்களுடன் பல கவலஞர்களின் 

கற்பவன ஊற்றாக மாறி இந்த மாநிலத்தின் 

தகாவட காலத் திருவிழாவாகச்  ெிறப்புப் சபற்று 

ள்ளது.  படகுகளில் சநருப்புச் ெிற்பங்களின் 

அருதக சென்று ரெிப்பது, நதிதயாரங்களில் உல் 

லாெமாக நடந்து சகாண்தடா, இவெ மவழயில் 

நவனந்து சகாண்தடா, கடல் ெிப்பிகவள 

ருெித்துக்சகாண்தடா சநருப்புச் ெிற்பங்கவள 

கண்டு மகிழ்வது   தராட் ஐலண்ட் மாநிலத்தில் 

கிவடக்கும்  தனித்துவமான அனுபவம்.  நீரில் 

தீப்பிழம்புகவளப் பார்த்து மகிழ யாருக்குத் தான் 

ஆவெ இருக்காது? 

 

பயணம் சதாடரும்... 
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பேன் துளி! 

 

 

   

  
ததன்துளி - 1: 

  அரிய உவழப்தபாடு 17 ஆண்டுக்காலத்தில்  ஆறு சதாகுதிகளாக 50 இலட்ெம் 

வரிகவளக் சகாண்டு அந்தப் பார இலக்கியம் 2006ல் 5000 படிகள் சவளி 

யிடப்பட்டதாகவும் அத்திங்களிதலதய அவ்வளவு நூல்களும் விற்பவனயாயின.  படியின் 

விவல நம்மூர்க்கணக்கில் ரூ.3862 என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

 

 

 

ததன்துளி - 2: 

  உருவளக்கிழங்கு ெீவலுக்காகதவ ஓர் உயரிய அருங்காட்ெியகம் சபல்ஜியத்தில் 

இயங்குகிறது.உருவளக்கிழங்கிவன ெீவி விற்ற சபல்ஜியப் சபண் நாவில் பிசரஞ்சு சமாழி 

நடமாடியதால் பிசரஞ்சு ெீவல் என்தற சபயர் வந்ததாம்.பிறந்தது தமிழ்நாட்டில்,செய்ததும் 

தமிழ்நாட்டில் வமசூர் தபாண்டா என்று வழங்கப்படுவது தபால.  ெிறு மீன்களின் பற்றாக் 

குவறயால் ெிறு மீன்களின் வடிவத்தில் உருவளக்கிழங்கின் ெீவல் சபல்ஜியம் மக்களுக்கு 

ெிற்றுண்டியாக அவமந்ததாம். 

இன்று உலசகங்கும் சபல்ஜியம் நிவனவில்லாமல் எல்தலாரும் பிசரஞ்சு ெீவல் (French 

Fries)என்தற அவழக்கிறார்கள்...  
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   அவ்தவந்தர்களும் சவன்று சகாண்டுவந்த 

திவறயும் பிறவுமாகிய செல்வத்வதப் பரிெி 

லர்க்தக வழங்கினர். தபார் வாயிலாக வந்த 

சபாருள் இல்லாரது இன்வம தீர்த்தற்குப் 

பயன்பட்டவமயின், ொன்தறார் அவர் செயவலப் 

பாராட்டிப் பாட்டிவட வவத்து என்றும் நிவல 

சபறச் செய்தனர்; நாட்டில் சபாருள்வளம் மிகு 

வித்தல் குறித்து தவந்தர்கவளக் காடுசகான்று 

நாடாக்குமாறும் குளந்சதாட்டு வளம் சபருக்கு 

மாறும் அறிவுறுத்தினர்; இவறசபறு மிடத்தும் 

முவறதய அறசநறி பிவழயாது சபறுமாறு 

சதருட்டினர்; பவகக்கஞ்ெி அவடமதிற்பட்ட 

விடத்துத் தம்மாற் தபணப்பட்ட தவந்தவர ஊக் 

கிப் தபாருடற்றிப் புகழ் நிறுவுமாறு மறத்தீக் 

சகாளுத்தினர். தபார்தமற்சென்று சவன்றி 

தமம்பட்ட தவந்தன் தமலும் தபாதர விரும்பி 

சயாழுகின், அவனால் நாடழிதலும் அதனால் 

உயிர்கள் வருந்துமாறும் எடுத்ததாதி அவனுள் 

ளத்தில் அருள் ஊற்சறழுமாறு பாடினர்.  

 இயற்வகயில் தீய நிகழ்ச்ெிகள் உண்டாயின், 

தவந்தர்க்குக் குற்றசமனக் காட்டி அவர்கவள 

அறத்தாற்றில் ஒழுகுமாறு பணித்தனர். குடி 

மக்கள் முவறதவண்டியும் குவறதவண்டியும் 

வருவராயின் தவண்டுவார்க்கு தவண்டுவார்க்கு 

தவண்டுவன வழங்கப் பண்ணினர். நற்பண் 

புவடய தவந்தர்பால் மாறுபட்ட கருத்தால் தபார் 

நிகழ விருக்குமாயின் அவர்கவளச் ெந்துசெய்து 

தபாவர நிகழசவாட்டாது தடுத்தனர். தமிழ் 

மூதவந்தவரயும் ஒருங்கு காண தநரின்,  

“இன்தறதபால்க நும் புணர்ச்ெி” என்றும், 
“இவ்வாறு நீவிர் மூவிரும் ஒன்று பட்டிருப் 
பீராயின், இவ்வவயக முழுவதும் நும் வகயகப் 
படுவது சபாய்யாகாது” என்றும் ததனினுமினிய 
சொற்களால் தமிழக முழுவதயும் ஒரு நாடாகத் 
திகழ்வித்தற்கு முயன்றிருக்கின்றனர். இவர்தம் 
முயற்ெிப் பயனால் தவந்தர்க்கும் அவர்கீழ் 
வாழ்ந்த குடிகட்கும் தபாருண்டாக வில்வல. 
செல்வர்கட்கும் இல்லாதவர் கட்கும் பவகவம 
எழவில்வல. தவற்று நாட்டவர் புகுந்து தவறு பல 
சூழ்ச்ெி செய்து நாட்வடக் சகடுத்தற்கு வழி 
ததான்றவில்வல. எனதவ, ெங்க இலக்கிய 
காலத்துச் ொன்தறாராகிய நல்லிவெப் புலவர்கள் 
ஒருவவகயில், தமிழகம் தன் தமிழ்ப் பண்பு 
சகடாது நிவலசபறுதற்குரிய வழிகள் பல 
வற்றிலும் முயன்று நாட்டிற்கு நல்லததார் 
அரணாக விளங்கினர் என்பது சதளிவாகும். 

  இவ்வுரிவமயால் இச்ொன்தறார்கள், அறிவு 
சமன்வமயாலும் செல்வச் செருக்காலும் நிவல 
மறந்து  நீர்வம குன்றியிருக்கும் தவந்தர்பால் 
சென்றவிடத்து அவர்கள் தவண்டுவன 
சகாடாத விடத்துப் பழித்தலும், வரிவெயறியாது 
நல்கின் வாங்கா சதாழிதலும், காணாது சகாடுக் 
கும் பரிெிவல வகக்சகாள்ளாது மறுத்தலும், 
தவறுசெய்தவழி அஞ்ொது நின்று அறிவுறுத் 
தலும் செய்சதாழுகினர். இவர்சென்ற சநறியில் 
செல்லாவமயால் இவடக்காலச் ொன்தறார் எளி 
யராயினர்; தமிழகம் தமிழ்ப் பண்பாட்வட இழந் 
தது. இக் காலத்துச் ொன்தறார் எதிர்கால வரவு 
தநாக்கி, பண்வடச் ெங்க காலச் ொன்தறார் 
சகாண்டிருந்த திட்ப நுட்பப் புலவமக் கூறு 
களுள் தக்கவற்வறத் ததர்ந்து கவடப்பிடிக்கும் 
கடவமயுவடயராவர். 

   

 

 வளரும்... 
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சிந்ேனைக் கட்டுனைகள் 

 னை னையடிகள் 15 

    Now, the cultivation of one's mother tongue itself, as just pointed out, should not 

be carried on in the slovenly manner in which it is done by the brahmins and their fol-

lowers. Defiling one's speech by mixing up with it extrarfeous elements simply                   

indicates laxity of discipline, looseness of character and lack of serious purpose in life. 

  Acquisition of  some political matters and so on. until the whole company dispers-

es. However serious the observer may be, this careless, indifferent, and promiscuous 

use of several languages in Tamil, cannot but excite in him laughter and indignation to-

gether. Yet there are some who would warmly advocate the adoption in Tamil composi-

tion of such a chaotic handling of heterogeneous elements ! 

    Can the real cultivation of mind be achieved in this slipshod fashion? No, it can     

result only from restraining one's thoughts from wandering loosely and aimlessly from 

one thing to another. Thought, and expression 

being most intimately related to each other, the 

process of strengthening, clarifying, and im-

proving one's thought can be     accomplished in 

no other way than that of concentrating one's 

attention on the proper, most accurate, and 

pleasing manner of using one's own speech. 

   Because the language, one has inherited 

through his mother, treasures up thoughts and 

sentiments which have been maturing for centuries in the minds of his forefathers, and 

which, from the time when he was in the cradle to that when he will be laid in the 

grave, penetrate into his being and mould it according to 

their laws. However great, subtle, and profound may be 

one's knowledge of a foreign language, he cannot rid himself 

of the habits of thought that were deeply ingrained in his 

mind by his   mother 

  knowledge should be pursued not for the sake of money 

but for the sake of knowledge itself, since the possession of 

knowledge means the priceless enlightenment of one's own 

understanding. 

                             To Continue... 
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     இசைப் பாடல்கள் மிகவும் த ான்சை 

வாய்ந் சவ. பரிபாடல், சிலம்பின் வரிப் பாடல், 

ஆழ்வார்கள், நாயன்ைார்களின் பக்திப் பாடல்கள் 

எனத்  மிழிசைப் பாடல்கசைக் காணலாம். 

 

     இசையுடன் பாடப்படும்  ாலாட்டுப் பாடல்கள் 

குழந்ச  ைனத்ச  ையக்குகின்றன . மைலும் 

இசையுடன் அசைந்  பாடல்கசைக் குழந்ச கள் 

எளிதில் ைனப்பதிவு தைய்வர்; மீண்டும் மீண்டும் 

பாடத் தூண்டும். 

 

                 ெல்ைவி 
 

திருவடி ம ொழுகின்றைொம்- அன்றெொடு 

திருவடி ம ொழுகின்றைொம். ( திருவடி) 

           அனுெல்ைவி 

குருவடிவொக நின்று 

     குனைமயல்ைொம் றெொக்கிநைம் 

அருள்மெய றவண்டும்-எங்கள் 

     ஆண்டவறை! உன்ைன் ( திருவடி) 

              

 

 ெரணம் 

 ரு ம்  னைத்திடறவ 

   ெத்தியம் ஓங்கிடறவ 

ெருவ னை மெொழிந்து 

   ெயிர்கள் மெழித்திடறவ.  ( திருவடி)"  

 
இப்பாடல் கவிைணியின் இசைப் பாடலாகும். 
 
பாரதி ாைன், 
 

"  ெசி என்று வந் ொல் ஒருபிடி றெொறு 

புசி என்று  ந்து ெொர் அப்ெொ. 

ெசி என்று வந் ொல்   ....... 

ெனெயற்ை உன் மநஞ்சில் இன்ெம் உண்டொகும். 

ெொருக் குனைப்ெற  ற ைொை றெொகம் 

ெசி என்று வந் ொல்....."  

 
என்று இசையுடன்கூடிய பாடல்கசை 'இசையமுது'  

நூலில்  ந்துள்ைார். 
 

"மவற்றி மவற்றி என்று மெொல்லி 

றவக ொக முன்மெல்றவொம். 

ஒற்றுன யொய் வொருங்கள்!  

உடன்பிைந்  ற ொைர்கறே!"  

என்பது கவிஞர் மகா.தபரியண்ணன் ,''   'சிறுவர்  

இன்னிசைப் பாடல்கள்'  என்ற  நூலில் எழுதிய 

பாடல். 

 

 

 

வளரும்... 
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உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   

 

பதிகங்கலைப் படியுங்கள்! 

செவ்விலெ மாமணி திருமதி சீலத சமய்கண்டான் 

சுந் ரர் 
80 

    
    திருமுவனப்பாடி நாட்டில் திருநாவலூரில் 

ெவடயனார் ெவடயனாருக்கும் இவெ ஞானியா 

ருக்கும் நம்பி ஆரூரர் மகவாகத் ததான்றியவர்.  

மணப் பருவமவடந்த அவருக்குப் புத்தூரில் 

ெடங்கவி ெிவாச்ொரியாரின் மகவள மணமுடிக்க 

ஏற்பாடு செய்ய,  ெிவசபருமான் முதிய தவதிய 

ராக வந்து ஓவல காட்டி,  ஆரூரவரத்  தமக்கு 

அடிவம என்று திருசவண்வணய்  நல்லூரில் 

வழக்கிட்டு ஆட்சகாண்டார். நம்பி ஆரூரர்,  

ெிவவன வன்வம தபெி,  வன்சதாண்டர் எனும் 

நாமம்சபற்று, திருமுவற பாடல்கவளப் பாடலுற் 

றார்.  

   ”தன்வமயினால் அடிதயவனத் தாம் 

ஆட்சகாண்ட  நாள்முதல் வன்வமகள் தபெிட 

வன்சதாண்டன் என்பததார் வாழ்வு தந்தார்” 

என மனமுருகி மகிழ்கின்றார்.  இவறவவனத் 

ததாப்புனாகதவ பாவித்து பாடியவர்.                    

“அடிதயற்கு ஏளிவந்த தூதவன தன்வன 

ததாழவம அருளித் சதாண்டதனன் செய்த 

துரிசுகள் சபாறுக்கும் நாதவன”  என்று 

சொல்லிக் காட்டுவார்.  

  இவர் பாடிய திருப்பதிகங்கள் ஏழாம் 

திருமுவறயாக வகுக்கப்பட்டுள்ளன. நறுமலர்ப் 

பூவும் நீரும் சகாண்டு நாதடாறும் வணங்கு 

வார்க்கு நல்ல அறிவிவனயும், ஆற்றவலயும்  

ெிந்வத சதளியும் அருளும்  ஆரூர்  அப்பன் நம் 

ெிவன் என  திருப்புகழ்  பதிகம் பாடுகிறார்.  

“மழுவாள் வலன் ஏந்தி! 

 மவற ஒளி!  மங்வக பங்கா! 

 சதாழுவார் அவர் துயர் ஆயின! 

தீர்த்தல் உன் சதாழிதல!  

செலுவார்  சபண்வண சதன்பால் சவண்வண  

நல்லூர்  அருள் துவறயுள் 

அடிகா! உனக்கு ஆளாய்! 

 இனி அல்தலன் எனல் ஆதம! ” 

என அடியார்களின் துயரிவன அழித்தல் உன் 

கடவமயன்தறா என உரிவமயுடன் வினவி,  

உள்ளம் உருக பாடுகி 

றார்.  வலது வகயில் 

ெிவன்  மழுவாள் ஏந்தி 

யுள்ளான் என கூறியி 

ருப்பது ெிந்திக்கத் 

தக்கது.   

  முழு என்ற சொல்லுக்கு தகாடாரி என்றும்  

பரொயுதம்,  பழுக்கக்  காய்ச்ெிய இரும்பு என்று 

பல அர்த்தங்கள் கூறப்படுகின்றன.  பழக்கத் 

தில் கூர்வமயற்ற ஆயுதம்தான் மழுவாயுதமாக  

கருதப்படுகிறது. “மாமழுச்சூலம் பாடி”  என 

திருவாெகமும்  படுகிறது. எப்படியும் ”தகாடரி” 

வந்த காலத்தில் (உதலாகங்கள் பயன்படுத் 

தப்பட்ட காலம்) சுந்தரர் இவறவவன இப்படி 

வர்ணிக்கிறார் என சகாள்ளலாம்.  தவதம் 

ஓதுபவர்  இவறவன் ஆண் சபண் தபதம் இன்றி 

மங்வகக்கு ஒரு பாகம் தந்தவன். உன்வன 

சதாழுபவர்களுக்கு இன்னல் வந்தால் உடன் 

அழிக்கும் சதாழில் சகாண்டவன் நீ.  

  செழுவமயான சபண்வணயாற்றின் சதன் 

பால் உள்ள திரு சவண்வண நல்லூர்  அருள் 

துவறயில்   உவரயும் அழகன் நம் இவறவன்.  

உன்வன இப்படிசயல்லாம் நிவனத்து  

நிவனத்து உருகும் என்வன உன் அடியார் 

இல்வல என தவிர்ப்பது தகுதமா.  என்வன 

ஆளாக்கி ஆண்டவதன என அழகுத் தமிழில் 

இப்பதிகத்வதப் பாடியுள்ளார் இந்த வந்தன் 

மாகிய சுந்தர மூர்த்தி சுவாமிகள். 

 

வளரும்... 
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  பிறர்பால் சகாள்ளும் இரக்க உணர்வு 

அன்பால் விவளவது. அதனால் இவறயருள் 

முதலிய இன்பம் கிவடக்கும் திருவருட் 

பிரகாெ வள்ளலார் இதுபற்றிக் கூறும்தபாது 

ெீவகாருணிய ஒழுக்கத்தினால் கடவுளரு 

வளப் சபறக் கூடுமல்லது தவசறந்த 

வழியாலும் ெிறிதும் சபறக்கூடாது என்று 

உறுதியாக அறிதல் தவண்டும் என்பர்.  

  இந்த இரக்க உணர்வவ எங்ஙனம் 

காட்டுவது என்பதற்கு விளக்கம் தரும் 

தபாது எந்த வவகயிலும் ஆதாரமில்லாத 

ஏவழகளுக்கு உண்டாகின்ற பெிசயன் 

கின்ற சபரிய ஆபத்வத நிவர்த்தி 

செய்கின்றதத முக்கிய லட்ெியம் என்றறிய 

தவண்டும் என்று அவர் கூறுவர்; இதவன 

வள்ளுவர் ‘அற்றார் அழிபெி தீர்த்தல்’ என்று 

சதளிவுறுத்துவர்.  

  வள்ளுவர் அற்றார் என்றும் வள்ளலார் 

எந்த வவகயிலும் ஆதாரமில்லாத ஏவழயர் 

என்றும் கூறுதவல உளம்சகாள்ளுதல் 

தவண்டும் எல்லாம் உவடயவர்க்குப் சபரு 

விருந்து பவடத்தல் உயிர் இரக்கத்தின்பால் 

தெராது அழிபெி உவடயார் அல்லது பெி 

சயன்கின்ற சபரிய ஆபத்வதக் சகாண்டவர் 

மட்டுதம இரக்கத்திற்கு உரியர் ஆகுலம் 

அல்லது ஆரவாரம் எனக் சகாள்ளத்தக்கன. 

  இரக்கம் உள்ளவர் மனி 
தர் அதவனப் சபறாதவர் 
மானிடர் அல்லர் கம்பர் தம் 
பாடலில் இரக்கம் என்னும் 

ஒரு சபாருள் இல்லாத 
அரக்கர் என்று கூறியுள் 
ளவத ஈண்டு நிவனவு 
கூரலாம்.  

 
  இரக்கம் என்பவத வருணிக்கும்தபாது 
வள்ளுவர் கழிசபரும் காரிவக என்பர். காரி 
வக என்றால் அழகு மனிதர்க்குப் தபரழகு 
என்று சொல்லப்படுவது இரக்கதம. பிற அணி 
கள் அல்ல என்பது அவர் கருத்து உலகிய 
லுக்கு தவண்டப்படுவது இதுதவ பிறர் துன் 

பம் கண்டும் இரக்கம் சகாள்ளாதவர் கண்கள் 
சவறும் புண்கதள! ஒரு புறாவிற்காக இரக்கம் 
சகாண்டவன் மன்னன் ெிபி; மனிதர் படும் 
துன்பங்கண்டு இரக்கம் சகாண்டவர் 
சகௌதம புத்தர்; சபற்தறார் படும் துன்பங் 
கண்டு மனம் இரங்கியவன் ெிரவணன் இது 
புராண வரலாற்றுக் காலத்தில் மட்டுமன்று 
இன்றும்கூடப் பிறர் துன்பங்கண்டு இரக்கம் 

சகாள்ளும் நன்மக்கள் பலர் தாதமா, 
தம்முவடய உறவினதரா இறந்துபடின் 
உறுப்புகவளப் பிறர்க்குத் தானம் செய்யும் 
மாமனிதர்கவள இதில் தெர்க்கலாம்.  

  சபாறுத்து ஆற்றும் பண்தப தவல 
என்பதுதபால மக்களிவடதய இரக்க உணர்வு 
சகாள்ளுததல தவலயாயதாகும். 

உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   

 நயத்தக்க நாகரிகம் ! 

கலைமாமணி டாக்டர் இரா.குமரசவைன் 12 
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இலக்கணம் இலக்கியம் ஆகிய சொற்கள் 

34 சபரும் சபராசிரியர் செ.இரா.செல்வகுமார் 
கைடா 

      
   இலக்கணம் இலக்கியம் ஆகியசவ தூய  மிழ்ச்தைாற்கள் இவற்சற ைைற்கிரு த்தில் இருந்து வந் சவ என்பது 

சில ைைற்கிரு ப் பற்றாைர்கைால் தைால்லிவரும் ஒரு தைல்லாக் கருத்து.  
 

  ைைற்கிரு த்தில் வியாகரணம் என்னும் தைால் ான் இலக்கணத்ச க் குறிப்பது.   

இலக்கு + அணம் = இலக்கணம்.  

இலக்கு + இயம் = இலக்கியம்.. 
 

  இதில் வரும் -அணம் என்னும் பின்தனாட்டு பற்றிய மகள்வி ஒன்றுக்கு கூறிய விசடசய இங்மக பகிர்கின்மறன். 
 

  அணம் என்பது ஒரு பின்தனாட்டு.  தபாருள் தபாதிந்  ஒன்றுங்கூட.  ஏராைைான  மிழ்ச்தைாற்கள் இந்  அணம் 

என்னும் பின்தனாட்சடக் தகாண்டு  உருவாக்கப்பட்டுள்ைன.  
 

  கட்டணம் என்பச  அசனவரும் அறிவர்.  கட்டு+அணம் = கட்டணம் இம  மபால ஒத் ணம் என்பது ஒத் டம் 

தகாடுப்பது. ஓற்று ஒத்து + அணம் = ஒத் ணம்.   
 

இம  மபால  

  பூைணம், பூஞ்ைணம் என்பது பூஞ்சைக்காைான், சிக்கணம் என்பது சிக்கல்,  தூங்கணம் என்பது த ாங்கும் கூடுகட்டி 

வாழும் தூக்கணாங்குருவி.  தீக்கணம் என்பது தீமூட்டும் தீக்மகால்,  உரலில் கூலிக்கு 

தநல் குத்துபவசைக் தகாட்டணக்காரி என்பர்.  

 

  இங்மக தகாட்டணம் என்பது குத்து ல்.  தகாட்டு ல் => தகாட்டு + அணம் = 

தகாட்டணம் ைப்பணம் ைப்பைாங்கால் மபாடு ல்,  அ ாவது கால்கசைப் பின்னி 

''ைப்சபயாக'' அைரும் ஓர் இருக்சகநிசல.  தபாட்டணம் என்பது தபாட்டலம்.  

காக்கட்டாஞ்தைடிசயக் காக்கணம் என்பார்,  எருது எக்காைமிடுவச  எக்கரணம்  

என்பார்கள்.  எக்கரவம் என்பது இன்தனாரு தைால்.  காட்டுச் சீரகம் காட்டணம்,  

கழுத்தில் அணியும் ஒரு வசக நசக கப்பணம்.  கப்பலில் குறுக்மக மபாடப்படும் ஒரு 

கட்சடக்குக் கூரணம் என்று தபயர்.  இ சனக் கூர்சவ என்றும் தைால்வார்கள்.  

காவணம் என்பது கூசர.  

  பலாக்கணம் என்பச  ைக்கள் பிலாக்கணம் பாடு ல் என்பார்கள்.  ஆடும் பல்லால் ஏற்படும் மநாய்க்குப் 

பல்லணம் என்பார்கள்,  நாவணம் உள் நாக்கு (உண்ணாக்கு).  துசையிடும் கருவியின் துருவும் முசனக்குத் துரப்பணம்  

என்றார்கள்,  துரப்பு என்றால் துருவு ல் துசையிடு ல், தபாக்கணம் என்பது முடக்கத் ான் தகாடி அல்லது துறவியின் 

சப.  ஆக இப்படிப் பல தைாற்கள்  மிழில்  -அணம் என முடியும். அணத் ல் என்றால் தபாருத்து ல்,  

 சலதயடுத் ல், மைதலடுத் ல் (அணர், அணல் என பற்பல தைாற்கசைச் தைால்லலாம்.  அணம் என்றால் மைல்வாய் , 

மைவாய்க் கட்டு,  அணவல் என்றாலும் அணுகு ல், தபாருத்து ல் என்று தபாருள்.  ஆகமவ அணம் என்பது  

பலமகாணங்களில் ஒரு பின்தனாட்டுச் தைால்லாக  ஆகி வழங்கி வருகின்றது.   

  எனமவ இலக்கு + அணம் - இலக்கணம் என்பது ைரியான தைால். 

 

 

வளரும்... 
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 அறிவியலில் தமிழ் வழிக் கல்வி 

மருத்துவர் தாரா நடராென்,  
குழந்லத சநாய் வல்லுநர், 
முன்ைாள் முதல்வர்,  
மதுலர மருத்துவக் கல்லூரி, இராொசி மருத்துவமலை 
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  ஒரு நாட்டின் மனித தமம்பாட்டின் 

தகுதி அந்நாட்டில் குழந்வத நல முன் 

தனற்ற நிவலதயாடு பிவணந்ததாகும். 

இந்தியாவில் இருபதாம் நூற்றாண்டின் 

நடுப்பகுதியிலிருந்து இன்றுவவர விவரந்து 

வளர்ந்து வரும் குழந்வத நல மருத்துவம் 

குழந்வதகளின் நல்வாழ்வுக்குப் பல 

வழிகளில் ெிறப்பாகச் செயற்படுகிறது.  

 

  கி.பி. இரண்டாயிரத்துக்குள் அவனவருக் 

கும் நலவாழ்வு என்ற உயரிய குறிக்தகாவள 

எய்த எல்லா மருத்துவத் துவறகளும் 

நாட்டு மக்களின் நலவாழ்வுக்காக ஆர்வத் 

துடன் முவனந்து செயற்படுகின்றன. 

 

  ஒரு நாட்டின் நலவாழ்வவ அறிந்து 

சகாள்வதற்கு அந்நாட்டில் மழவலயர் 

இறப்பு விகிதத்வத (Infant mortality 

rate)  அளவிட்டு அறிய தவண்டும். இரு 

பதாம் நூற்றாண்டின் இவடயில் ஆயிரம் 

குழந்வதகளுக்கு இருநூறிலிருந்து இரு 

நூற்வறம்பது குழந்வதகள் வவர 

ஓராண்டிற்குள் மடிந்தனர்.  

 

  இந்த நூற்றாண்டின் இறுதியில் தமிழ் 

நாட்டில் ஆயிரத்துக்கு ஐம்பத்துநான்காக 

இறப்பு எண்ணிக்வக குவறந்துள்ளது. இந்த 

இறப்பின் காரணங்கவள ஆராய்ந்தால்  

ெத்துணவற்ற குவறந்த உணவுண்ணுதல் 

(Malnutrition), வயிற்றுப்தபாக்கு, ெளி, 

சதாற்றுதநாய்கள் தபான்ற தடுக்கக்கூடிய 

தநாய்கள் தாம் அதிகமாக தநர்கின்றன. 

பிறந்த குழந்வதகளில் பலர் குவறமாதக் 

குழந்வதகளாகவும் எவட குவறந்த 

சமலிந்த குழந்வதகளாகப் பிறப்பதும் ஒரு 

காரணமாகும். 

 

குழந்வத நல மருத்துவம் 

 

  1947 ஆம் ஆண்டில் இந்தியாவில் 

குழந்வத மருத்துவப் பிரிவுகள் சதாடங் 

கப்பட்டன. குழந்வதகள் வளர்ந்த மனிதர் 

களின் ெிறுவடிவங்களல்ல. குழந்வத 

களுக்குத் ததவவயான தாய்ப்பால், வளர்ச் 

ெிக்குத் ததவவயான உணவுச் ெத்துக்கள், 

அவர்களுக்கு ஏற்படும் பல தநாய்கள், 
குழந்வதகளின் மனவளர்ச்ெி தபான்ற 

வற்வறசயல்லாம் மனத்தில் சகாண்டு 

அவர்களுவடய பிறப்பு, உடல், மன 

வளர்ச்ெி, கல்வி தபான்றவற்றில் பலவித 

நலத்திட்டங்கள் குழந்வதகளுக்காக ஏற் 

படுத்தப்பட்டுள்ளன. 

வளரும்... 
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1.17.11.2021- அன்சறய நாளில் ைலர்ந்  

வண்ண ைலராம் உலகத் மிழ் வாைமிகும் 

இ ழாக இருந் து தபருைகிழ்ச்சிமய.  

பக்கந்ம ாறும் படித்து சுசவத்திட ஏதுவாக நல்ல 

பசடப்புகசைமய  ாங்கி நின்றுள்ைது.  

இந்  இ ழில் ஆசிரியம் பகுதியில் ஆசிரியர் 

குறிப்பிட்டிருப்பது மபால ைாண்புமிகு  மிழ்நாடு 

மு ல்வர் அவர்களின் ஆய்வுப் பணிகள் ைசழ 

மபான்ற இயற்சக மபரிடர் காலங்களில் நைக்கு நல்ல 

நம்பிக்சகசயத்  ருகிறது.  

ைாண்புமிகு மு ல்வரின் அரசியல் ைற்றும் அரசு 

நிர்வாகப் பணிகதைல்லாம் ைக்கசை தவகுவாய் 

கவர்ந்திருப்பச  நாள்ம ாறும் பார்க்கிமறாம்.  

வரலாற்றுத்  சலவர்களின் வாழ்வியசலக் கச ப் 

பாடலாய் அசைந்திருப்பது சிறப்பு ான். அ சன 

நைக்கு நிசனவுப் படுத்திய முசனவர் ம வி 

நாச்சியப்பனுக்கு நம் பாராட்டுகள்.  

தபரும் மபராசிரியர் தை.இரா.தைல்வகுைார் 

பதித்திருக்கும் "As many as 811 million people 

worldwide go to bed 
hungry each night 
"என்ற வரிகசை 

வாசிக்சகயில் 

மவ சனயாக 

இருக்கிறது.  

" னி ஒருவனுக்கு 

உணவு இல்சலதயனில் ஐகத்திசன அழித்திடுமவாம் 

"என்ற ைகா கவி பாரதியின் வார்த்ச கள் ஜீவ 

வார்த்ச கமை.  

கவிஞர் றெரொ, 

 மிழ்நொடு அரசின் "தூய மிழ்ப் ெற்ைொேர்"  விருது 

மெற்ைவர்,மநல்னை. 

 

2. அதைரிக்க ைாநிலங்கள் கட்டுசரத் த ாடர் மிக 

அருசையாக உள்ைது. நன்கு ஆய்வு தைய்து 

அனுபவத்ம ாடு எழு ப்படும் த ாடர்.த ாடர்ந்து 

தகாண்மட இருக்கட்டும்!   

திரு. ெ. ெந்திரறெகர், மென்னை  

3. A Key-Quote in Tamizh VAzhvu !  

Kasirajan's strikes the proper note: 

Ardent Tamil's Committal is in the  

veNpA of The Great Great Teacher: 

"O, Tamil Copious, I live by thee 

Deva's nectar I spurn, you see 

To print Tamil Messenger, prithee, 

with soft corner you behold me!".----- 

Tamil Sense and Sensibility is 

emphatically brought forth. 

 

Deeply touched by Seethai Meykantan's Pathikangalai Patiyun-

gal.. Lord is Utaiyaai! A sacred plantain tree swims before the 

eye. It is Tirumarukal. 

O, Lord of Holy Marukal! Nenuphar blooms spread fra-

grance.Behold her, She calls you. You are with loosened locks 

profusely.  You own the strident Taurus. You are my sole refuge- 

she cries fears swoons and falls down. Does it become you to 

stay indifferent to her heart-rending grief, her grief of separa-

tion! Is notஅழல் வாயரவு under your control! Why delay! 

What of her wedding in due time! Are your locks all flame! Why 

need you shatter her . She is தநறியார்குழலி Her நிசற is 

ைசற பிறரறியாசை!.  

O, All Possesssor 

Why condemn this frail maiden to smart in heart sings Sam-

bandhar. 

Swollen Venom waters down to naught. Rises He. In front of the 

flock around, with folded hands held over head She and He fall 

at graceful Kaazhi Venfar's Feet! 

" Pukali Vendar MaNam PuNarum Peru VAzhvu vakuttu vit-

tAr"..  

When Hearts are united Siva's Sanction for union is granted in a 

jiffy, in one spell of Natramizh Gmanasambandhan. Marukal is 

Grace begot Tree of Life!  

Prof S.A.Sankaranarayanan, 

Kumbakonam. 

 

4. பிட்ஸ்பார்க் நகருக்கும்  திருப்பதிக்கும் இசடமய 

உள்ை ஒற்றுசைகள் சிறப்பாகக் 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ைன.  அதைரிக்காவின் 

மிகப்பிரபலைான நியூ யார்க் விநாயகர் ைற்றும் 

பிட்ஸ்பர்க் தவங்கடாைலபதி சிசலகள் 

திருவண்ணைசலயில் இருந்து வந் சவ என்பது 

சிறப்பு.  வாரந்ம ாறும் பல புதிய தைய்திகள்! நன்றி. 

 திரு தி. உஷொ ெந்திரொ, கலிறெொர்னியொ,  
அம ரிக்கொ  
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5.     திரு.காசிராஜன் அவர்களின் கட்டுசர, 

 மிழ்த்  ாத் ா அவர்களின் ைனச  உருக்கிய, 

அவர் வாழ்வின் குறிக்மகாைாகக் தகாண்ட 

அருந் மிழ்ப் பாவிசன அருசையாக விைக்குகிறது. 

    ஆசிரியம் பகுதியில்,  மிழகத்ச  வாட்டும் 

தபருைசழ தபரு தவள்ைம் குறித்தும், அப்மபரிடசர 

எதிர்தகாள்ளும்  மிழக அரசின் சீர்மிகு 

தையல்பாடுகசையும் ஆசிரியர் விரிவுற 

எழுதியுள்ைார். அவ்வப்மபாது பகுதியில், வாழ்வில் 

தைய் க்கவற்சற எவ்வாறு தைய்ய மவண்டும் என 

அழகுற அவர் வசரந்துள்ைார். 

    ஆத்திசூடிப் பகுதி மநர்சையின் அருசைசய 

எடுத்துசரக்கிறது; ைகாகவியின் சவர வரிகள், பாரதி 

உலக அரசியசல எவ்வைவு நுட்பைாகக் கவனித்துத் 

 ன் பாடல்களில் பதிவு தைய்துள்ைார் என்ப ற்கு ஓர் 

எடுத்துக்காட்டாகத் திகழ்கிறது. 

    முசனவர் மைாைசுந் ரம் அவர்கள், அதைரிக்காவின் 

தபன்சில்மவனியா ைாநிலத்தின் சிறப்புகசை, 

ைாக்மலட் சுசவ மீதூற விவரித்துள்ைார்.      இவ்வாரத் 

ம ன்துளி, புலவர் ைாைணி இைஞ்தைழியன் 

அவர்களின் அருசையான பசடப்புகசை அழகுற 

நிரல் தைய்கிறது. 

    உசரமவந் ர் ஐயாவின் சிறந்  கட்டுசர, அக்கால 

மவந் ர்களும், தைல்வர்களும் தகாசடமய வாழ்வின் 

அறம் எனும் குறியுடன் வாழ்ந்  வரலாசற 

விைக்குகிறது.  முசனவர் ம வி அவர்கள், 

குழந்ச கள் கச ப்பாடல்கசை மிகவும் 

விரும்புவார்கள் என்ற உண்சைசய இவ்வாரம் 

அழகாக விைக்கியுள்ைார்.  

    திருைதி சீச  அவர்களின் கட்டுசர, அப்பசரப் 

மபாலமவ ைம்பந் ரும் பாம்பின் விடத்ச ப் 

பாடலால் முறித்  கச சயக் கூறுகிறது.    

திரு.குைரமவலன் அவர்கள்  ன் கட்டுசரயில், 

இரக்கத்திற்கும் அைவுமகாலுண்டு என்று 

ைான்றுகளுடன் விவரித்துள்ைார்.  

 

  மபராசிரியர் தைல்வகுைார் அவர்களின் கட்டுசர, 

உலகில் 811மில்லியன் ைக்கள் பசிமயாடு 

படுக்சகக்குச் தைல்கிறார்கள் என்ற அதிர்ச்சி 

அளிக்கும் உண்சைசயச் சுட்டிக் காட்டுகிறது! 

    ைருத்துவர்  ாரா அம்சையாரின் இனிய கட்டுசர, 

நாட்டின் தைல்வங்கைான குழந்ச களின் நலத்ச க் 

காக்கும் அவசியத்ச  எடுத்துசரக்கிறது. 

 

 

    திரு.இராம்குைார் அவர்கள், உலகின் மிகச் 

சிறந்  நிறுவனங்களின்  சலவர்களில் 

மூன்றில் இருவர் ஏசழகைாகப் பிறந் வர்கள் 

என்பச த்  ன் கட்டுசரயில் விவரித்து, நசை 

வியப்பில் ஆழ்த்துகிறார்!   

    திரு.ைனார்த் னன் அவர்களின் கட்டுசர, ைாதபரும் 

எழுத் ாைர்  கழியின்  சகசைகசை சிறப்புறக் 

கூறுகிறது.  

    திரு.தைல்லத் ம்பி அவர்கள்  ன் கட்டுசரயில், 

இங்கிலாந்து வரலாற்றில் உள்ை விந்ச  நிகழ்வுகசை 

விவரித்து நம்சை வியப்புறச் தைய்கிறார்! 

    அறிஞர் முருகமவள் அவர்களின் கட்டுசர, விசன 

எனும் தைால்லின் சிறப்சபயும், விசனப்பயனின் 

சிறப்சபயும் த ளிவுற விைக்குகிறது.  

     மிழறிஞர் கி.வா.ஜ. அவர்கள்  ன் கட்டுசரயில், 

 மிழ்ச் ைங்கத்தில் மைர்ந் ால் அங்மகமய  ங்கி 

விடுவீர்கள் (அத்துசன இனிசையுசடயது  மிழ்) 

என்று வானரங்கள் எச்ைரிக்கப்பட்டன என்று கம்பர் 

எழுதிய நயத்ச  அழகுற உசரக்கிறார்.  

    மூ றிஞர் ைாணிக்கனார், கசலஞரின் சிலப்பதிகார 

வழிநூல், மூலநூல் மபாலமவ சிறப்புற விைங்குகிறது 

எனப் பாராட்டுகிறார்.   

    த ால்லிலக்கியத் ம ாரணம், உலகின் 

இயற்சகசயக் கூறும் புறப் பாடலால் உயர்ந்து 

விைங்குகிறது.  

பூ னை  ொ ணி துனர  ைெொைன் 

6. அன்புசடயீர்,  

வணக்கம். 

102ஆம் உலகத் மிழ் அரிய பசடப்புகமைாடு  அழகுற 

வந்திருக்கிறது. 

ஆழ்ைனத்ச  நம்பச் தைால்லும் இராம்குைார் 

சிங்காரத்தின் 'எண்ணத்ச  ைாற்றுங்கள்' கட்டுசர 

இசைஞர்களுக்குப் பல உயர் சிந் சனகசைத் 

தூண்டுவ ாய் அசைந்திருக்கிறது. இந்தி 

நாவலாசிரியர் ைதுர் கபிலா பற்றிய அரிய பல 

 கவல்கசை அறிந்து தகாள்ை முடிகிறது. மபராசிரியர் 

ைங்கரநாராயணின் ஆங்கிலக் கவிச  இயற்சக 

எழிசலக் கண்முன் தகாண்டுவந்து காட்டுகிறது. 

ஊழ்விசன உருத்து வருவச ச் சிறப்பாகக் 

குறிப்பிட்டுக் காட்டியிருக்கிறார் ந.ரா.முருகமவள். 

த ால்லிலக்கியத் ம ாரணம் ைணக்கிறது. 

மெம்ம ொழிக்கவிஞர் 

ம ய்ஞொனி பிரெொகரெொபு 
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 சபரிதினும் சபரிது சகள் ! 

செயல்வாணர் இராம்குமார் சிங்காரம் 38 

    
 மவற்றியின் ரகசியம் 

  மவற்றியாைருக்கு இருக்க மவண்டிய 

 குதிகளில் மு ன்சையானது மநர்ைசற 

சிந் சன. அ ற்காக மநர்ைசற சிந் சனமயாடு 

ஒரு தையலில் இறங்கினால் உங்கசை ம ால்வி 

அணுகாது என்று தபாருள் தகாள்ை மவண்டாம். 

ஆனால், எத் சன தபரிய ம ால்வி வந் ாலும், 

மீண்டு எழுந்து ைாதிக்கும் ைன வலிசைசய 

மநர்ைசற சிந் சன உங்களுக்கு வழங்கும்.  

  ஒரு எறும்பு  ன்சனவிட அைவில் தபரிய 

ைர்க்கசரத் துண்சட இழுத்துக் தகாண்டு 

தைன்றது. அது தைல்லும் பாச யில்  விரிைல் 

இருந் து.  சிறிய எறும்பால் 

கடக்க முடியா  அைவுக்கு 

விரிைல் தபரி ாக இருந் து. 

எறும்பு மயாசித் து. தூக்கி 

வந்  ைர்க்கசரத் துண்சட 

அந்  விரிைலின்மைல் சவத் து. ைர்க்கசரத் 

துண்டில் ஏறி அந் ப் பக்கம் தைன்றது. மீண்டும் 

ைர்க்கசரத் துண்சட இழுத்துக்தகாண்டு 

தைன்றது.  

  இது ான் மநர்ைசறயான அணுகுமுசற. 

மநர்ைசற சிந் சன தகாண்டவர்கள் முடியாது 

என்று பின்வாங்குவதில்சல. நிசனத் ச  

அசடயும் வசர முயற்சிசய சகவிடுவதும் 

இல்சல. 

  பங்குச் ைந்ச  குறியீட்டு எண்சண 

கண்டறியும் ’ஸ்டாக் டிக்கர்’ என்ற கருவிசயக் 

கண்டுபிடித்து  ன்சன ஓர் இைம் விஞ்ஞானி 

யாக அசடயாைப்படுத்தியவர்  ாைஸ் ஆல்வா 

எடிைன். மின்ைார பல்பு,  

  திசரப்படக் கருவி, கிராைமபான் இசைத் 

 ட்டு, சிதைண்ட் என 1368 அறிவியல் 

கண்டுபிடிப்சப உலகத்துக்கு வழங்கிய 

ைாதபரும் ைா சனயாைர்.  

 ன்னுசடய வாழ்க்சகயின் 

எந்  ஒரு  நிமிடத்ச யும் 

எடிைன் வீணடித் ம  இல்சல. 

தினமும் 18 ைணிமநரம் 

ஆராய்ச்சிக்காக தைலவிட்டார். 

யாராவது அவரது கண்டுபிடிப்புகசைப் பற்றிக் 

மகட்டால், ’மநற்சறய கண்டுபிடிப்புகசைப் 

பற்றிப் மபசி இன்சறய மநரத்ச  வீணடிக்க 

விரும்பவில்சல’ என்பார். எல்லாவற்சறயும் 

மநர்ைசற சிந் சனமயாடு அணுகினார். 

  அ னால் ான் ஆயிரம் முசற 

ம ால்விசய ைந்தித்  பிறகும் ைனம்  ைராைல் 

அவரால் மின் விைக்சகக் கண்டுபிடிக்க 

முடிந் து. அவரிடம் மின் விைக்சகக் கண்டு 

பிடிக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டமபாது ஆயிரம் 

முசற ம ால்வியசடந் ச ப் பற்றி என்ன 

நிசனக்கிறீர்கள் என்று  மகட்டமபாது அவர் 

தைான்ன பதில் என்ன த ரியுைா? "அந்  

ஆயிரம் முசறயும் மின் விைக்கு  யாரிக்கப் 

பயன்படா  1000 தபாருட்கசைக் கண்டு 

பிடித்ம ன்" என்றார்.  

  இந்  மநர்ைசற சிந் சன  ான் 

தவற்றியாைர்களிடம் இருக்க மவண்டிய 

அடிப்பசடத்  குதி. இந் த்  குதிசய 

வைர்த்துக் தகாண்டால் நீங்களும் நாசைய 

தவற்றியாைர் ான். 

         

 

              வளரும்... 
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முலைவர் வி.அன்புமணி 
இலணப்சபராசிரியர் மற்றும் தலைவர், 
இந்தி மற்றும் இதர சமாழிகள் துலை, சகாங்கு கலை அறிவியல் கல்லூரி 
( தன்ைாட்சி ), ஈசராடு.   

இந்தி சமாழியின் நவீை இைக்கியச் சிற்பிகள்! 
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  வொழ்நாள் முழுதும்  ன் 

மபாக்சக ைாற்றிக் தகாள்ைாைல், 

தைதுவாகவும், சீராகவும் ஓடிக் 

தகாண்மட இருக்கும் ஒரு ைை 

தவளி நதிசயப் மபான்ற  னித் 

துவம் ான் பாபு குலாப்ராயின் 

அசடயாைம்.  கட்டுசரயாைர், 

உசரநசட எழுத் ாைர்,  த்துவ 

வாதி, விைர்ைகர் ைற்றும் ஆசிரியர் 

எனப் பன்முகம் தகாண்டவர். மைலும், குலாப்ராய், 

இந்தி ைற்றும் ைைஸ்கிரு  தைாழிகளில் நன்கு புலசை 

தபற்றவர்.  

 

  குலாப்ராய் த்விமவதி ைகாப் த்தின் கலாச்ைார 

தநறிமுசற பாரம்பரியத்ச  பிரதிநிதித்துவப்படுத் 

தினார். ஒரு பக்கம் தீவிர சிந் சன தகாண்ட பசடப் 

புகசை உருவாக்கினார், ைறுபுறம், நசகச்சுசவ நிசறந்  

த ாடர் கட்டுசரகசை எழுதினார். எளிசையான, 

கடினைான ைற்றும் தீவிரைான இலக்கியத்  சலப் 

புகசை வாைகரும் பின்பற்றும்படி தைய்வதில் ம ர்ச்சி 

தபற்றவராக விைங்கினார். விைர்ைனம், கட்டுசர என 

இரண்டிலும்  னக்தகன ஒரு நசடசயக் தகாண்டிருந் 

  ால், இந்தி தைாழி இலக்கியத்தின் நவீன கால 

கட்டுசரயாைர்கள் ைற்றும் விைர்ைகர்களில் பாபு 

குலாப்ராய்க்கு மிக உயரிய இடமுண்டு.  

 

  பாபு குலாப்ராய் உத் ரபிரம ைத்தின் இட்டாவா 

வில் பிறந் ார். தையின்புரியில்  னது ஆரம்பக் 

கல்விசயப் தபற்றார். பின் ஆக்ரா பல்கசலக்கழகத்தில் 

 த்துவம் ைற்றும் எல்எல்பியில் முதுகசலப் பட்டமும் 

தபற்றார். பிறகு, ைத் ர்பூருக்குச் தைன்று அங்கு ைகாரா 

ஜாவின்  னிப்பட்ட தையலாைராகப் பணியாற்றினார். 

பிறகு அவர் அங்கு திவானாகவும்,  சலசை நீதிபதியா 

கவும் ப வி வகித் ார். அரைரின் ைரணத்திற்குப் பின், 

ஆக்ராவுக்கு வந் வர், தையின்ட் ஜான்ஸில் இந்தித் 

துசறத்  சலவராகப் பணியாற்றினார்.  

 

  குலாப்ராயின் பசடப்புகள்,  த்துவம் ைற்றும் 

இலக்கியம் என இரண்டு வசகப்படும். குலாப் ராயின் 

 த்துவப் பசடப்புகள் அவரது தீவிர ஆய்வு ைற்றும் 

சிந் சனயின் விசைவாகும். இந்தி இலக்கியத்தில் 

குறிப்பாக,  த்துவ சிந் சனகளில்  நிலவிய 

பற்றாக்குசறசய அவரது பசடப்புகள் ஈடு தைய் ன. 

அவரது விைர்ைனக் கட்டுசரகள் அசனத்தும் 

 த்துவார்த் ைாகவும், நசடமுசற ரீதியாகவும் 

இருந் ன. மைலும், ைமூகம், கலாச்ைாரம், உைவியல் 

மபான்ற பல்மவறு விஷயங்களில் அவர் இந்தி 

இலக்கியத்ச  வைப்படுத்தியுள்ைார்.  

 

   குலாப்ராயின் தைாழி தூய்சையான ைற்றும் 

தைம்சைப்படுத் ப்பட்ட கரி மபாலி இந்தியாகும். 

அசனத்து விடயங்களிலும்  னது எழுதுமகாசல 

தைலுத்தியிருந் ாலும், ைா ாரண ைனி னின் வாழ்க்சக 

த ாடர்பான  சலப்புகளில் அவர் எழுதிய கட்டுசரகள் 

நூற்றாண்டு கடந்தும் இன்றும் விரும்பப்படுகின்றன. 

விைர்ைகர்களின் கூற்றுப்படி, பாபு குலாப்ராய்  எந்  ஒரு 

விடயத்ச யும் ஆழைாகப் பகுப்பாய்வு தைய்திருந் 

 ாலும்,  னது புலசைசயக் காட்டி, கட்டுசரகசை 

ஒருமபாதும் வாைகர்களுக்கு சுசையாக ைாற்ற 

விரும்பவில்சல. உணர்ச்சிகள் ைற்றும் கருத்துகளின் 

அற்பு ைான ைங்கைம் அவரது கட்டுசரகள் எங்கும் 

விரவியிருக்கும். அவரது பசடப்புகள் மூலம், அவர் 

 னது எண்ணங்கசையும் கருத்துகசையும் ைக்கள் முன் 

சவத் ம ாடு அன்சறய ைமூக சூழ்நிசலசயயும் அதில் 

உள்ை விஷயங்கசையும் விவாதித் ார்.  

 னிப்பட்ட வாழ்க்சகயிலும் த ாழில் 

வாழ்க்சகயிலும்  ங்கள் குசறபாடுகசை விவரிக்கத் 

துணிந்  உலகின் மிகச் சில எழுத் ாைர்களில் பாபு 

குலாப்ராயும் ஒருவர். அவரது புத் கம் "மைரி 

அைஃப்ல் ாமயன்" (எனது குசறபாடுகள்) இந்  

விஷயத்தில் ஒரு  சலசிறந்  பசடப்பாகும். பல மூல 

நூல்களின் உருவாக்கத்துடன், குலாப்ராய் பல 

நூல்கசைத் திருத்தியும் உள்ைார். ‘சித் ாந்த் ஒைர் 

அத்யயன்’, ‘காவ்யா மக ரூப்’, ‘நவ்ரஸ்’, ‘அத்யயன் அவுர் 

அஸ்வாத்’, ‘ைாகித்ய ைமிக்ஷா’ ைற்றும் 'இந்தி ைாஹித்ய கா 

சுமபாத் இதிஹாஸ்' ஆகியசவ அவருசடய புகழ்தபற்ற 

பசடப்புகள் ஆகும். இந்தி இலக்கியத்தின் பல 

புகழ்தபற்ற எழுத் ாைர்கசை உருவாக்கியதிலும் 

பாபுஜி முக்கிய பங்கு வகித் ார்.  னது வாழ்நாளின் 

கசடசிக்காலம் வசர இலக்கியத்தில் மூழ்கியிருந் ார். 

அவரது இலக்கியச் மைசவசய தகௌரவிக்கும் வி ைாக, 

ஆக்ரா பல்கசலக்கழகம் அவருக்கு டி.லிட். பட்டம் 

வழங்கியது. 

 

வேரும்... 

பாபு குலாப்ராய் 

     (1888 - 1963) 
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 னையொே இைக்கிய உைகம் !     

சிந்தலைச் செம்மல் செங்சகாட்லட ெைார்த்தைன் 9 

  தகழி ெிவெங்கரப் பிள்வள 

  "இந்த பரந்த திறந்த கடலில் எல்லாம் 

உள்ளது. என் குழந்வத எல்லாம். அங்கு 

செல்லும் ஆண்கள் அவனவரும் பாது 

காப்பாக திரும்பி வருவது ஏன் என்று 

நிவனக்கிறீர்கள்? வீட்டிலுள்ள சபண்கள் 

தூய்வமயான வாழ்க்வகவய வாழ்வதத 

இதற்குக் காரணம்.  

  இல்வலசயனில் கடலில் உள்ள நீதராட் 

டங்கள் அவர்கவள விழுங்கிவிடும். கடலில் 

உள்ள ஆண்களின் வாழ்க்வகக் கவரயில் 

இருக்கும் சபண்களின் வககளில் உள்ளது. 

ெக்கி சதாடர்ந்தார். கருத்தம்மா அந்த 

உணர்வுப்பூர்வ கருத்துகவளக் தகட்டது 

இது முதல் முவற அல்ல. நான்கு மீனவப் 

சபண்கள் கூடும் இடங்களில், ஒருவர் 

அந்த வார்த்வதகவளக் தகட்டார். 

  ஆனால் பரிகுட்டியுடன் ெிரித்தது தவறா 

ஒரு மீனவருடன் அவள் தன் வாழ்க்வகவய 

இன்னும் ஒப்பவடக்கவில்வல. அவள் அத் 

தவகய வாழ்க்வகவய வாழும்தபாது, அவள் 

அவத மிகுந்த கவனத்துடன் பாதுகாப்பாள். 

எப்படி செய்ய தவண்டுசமன அவளுக்குத் 

சதரியும். ஒரு மீனவப் சபண்ணுக்கு யாரும் 

கற்பிக்கத் ததவவயில்வல. 

 

கடல் ஏன் ெில தநரங்களில் 

இருட்டாகிறது என்று உங்க 

ளுக்குத் சதரியுமா? அப் 

தபாதுதான் கடல் சதய்வத் 

தின் தகாபம் அதிகரிக்கிறது. 

பின்னர் அவள் எல்லாவற் 

வறயும் அழித்துவிடுவாள். மற்ற தநரங் 

களில் அவள் தன் குழந்வதகளுக்கு 

எல்லாவற்வறயும் சகாடுப்பாள். கடலில் 

செல்வம் உள்ளது.  

  குழந்வத செல்வம் ெக்கி கூறினார். 

தூய்வம என்பது சபரிய விஷயம் மீனவரின் 

வலிவமயும் செல்வமும் அவரது 

மவனவியின் தூய்வமயில் உள்ளது. 

  "குணமும் ஒழுக்கமும் இல்லாத ெில காசு 

முதவலகள் கடற்பரப்வப அசுத்தப்ப 

டுத்துகின்றன. மீன்கவள பிரித்சதடுக்க 

உதவுவதற்கு சபண்கள் உள்நாட்டிலிருந்து 

வருகிறார்கள். கடற்கவரயின் தூய்வம 

அவர்களுக்குப் புரியவில்வல. அவர்கள் 

கடல் சதய்வத்தின் மகள்கள் அல்ல. 

ஆனால் மீனவர்கள் அவர்களின் தவ 

வலக்கு பணம் செலுத்துகிறார்கள்.  

 

வளரும்... 
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of King's barracks' Kootal top 

silver chanks, triple drum break, 

blow, boom, thrum and throb 

dour morn dim in bassy wake! 

I am low down, O, Sage! 

Worships,Kavunti; nearsob,       15       

 

blurts Kovalan "fallen am I low;  

noble Kannaki I have dragged  

through noxious wild in woe;  

smarted her.Be she relaxed  

in your custody. Let me go,        20 

  

 meet city tradesmen,tell status  

mine in for new startup; show 

plans, barter for business!"     

              Prior Deeds Dire! 

Lack in prior deeds is arroyo  

to grief-trough;shun evil fuss,       25 

 

 

To Continue... 

Madurai-   Canto-14-  Madurai Darshan 

 

 

 

 

 

 
 

  Dappled Dawn 

 

In exterior arbor, in wet farm, 

in fields of paddy, parrots chirp; 

Sun at dawn bares lotus' charm 

Wary city!Celeb Chezhia's grip 

of sword!Quake foes in alarm!     5 

  

           Chanks and Drums 

  

In shrine of forehead-eye-Siva's, 

of Balaram with battle axe,  

of Maal with Standard Garuda's 

of Muruka's bantam cock flags, 

of Mutts of Virtue, Caritas,         10 

உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   

 

சிலப் திகோைம் - ஆங்கிலம் ! 

சபராசிரியர் சி.அ.ெங்கரநாராயணன்  

தசலசிறந்த மமோழிமபயர்ப்போளர் விருதோளர,்  தமிழக அரசு 

66 
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 ஆங்கிலம் அரும்பிய அைசும் - வோழ்வும்... ! 

வழக்கியல் வல்லுநர் செந்தமிழ்த்திைகம் 

திரு. செல்ைத்தம்பி சிறீக்கந்தராொ, இைண்டன் மாநகரம் 

  தநாமண்டியில், அவனுக்குச் சொந்தமான 

நிலப்பகுதிகள் பலவற்வற இரண்டாம் பிலிப் 

புக் வகயகப்படுத்தியிருந்தான். அவற்வற 

மீட்பதற்கான தபாரில் ஈடுபட்டிருந்ததபாது 

இரண்டாம் இறிச்ொட் சகாவல செய்யப் 

பட்டான். 

  இரண்டாம் இறிச்ொட் மன்னன் இறந் 

ததும், அவனுவடய தம்பியான தயான் (John) 

இங்கிலாந்தின் அரெனாக முடிசூடினான். 

ஆட்ெிப் பற்றியும், அரொங்க நிர்வாகம் 

பற்றியும் அறிந்தவனாகவும், கல்விக் கற்ற 

வனாகவும் இருந்தும், இதயமற்ற, தபராவெப் 

பிடித்த துதராகி என்ற சபயர்தான் 

அவனுக்கு இருந்தது. 1199 ஆம் ஆண்டில் 

அரியாெனம் ஏறிய தயான் மன்னன், 

தபாப்பாண்டவ தராடு ஒத்துப்தபாகாமல், 

அவருவடய எதிரியானான்.  

  1208 ஆம் ஆண்டில் தபாப்பாண்டவர் 

இங்கிலாந்து நாட்டுக்குத் தவடவிதித்து 

தயான் மன்னவனக் கிறித்தவ மதக் 

குடும்பத்திலிருந்து நீக்கினார். தபாப்பாண்ட 

வரின் இந்த இரண்டு நடவடிக்வககளும் 

நிரந்தரமானவவயாக இல்லாததபாதும், 

நாட்டு மக்கள் குழப்பத்தில் ஆழ்ந்தனர்.  

  இதத தவவள தநா 

மண்டி நாட்டுக்குரிய 

நிலங்கள் பலவும் 

பிரான்சு மன்னனால் 

வகப்பற்றப்பட்டன. 

அவற்வற மீட்பதற் 

கான அவனது முயற்ெிகளுக்காகப் சபருந் 

சதாவகப் பணங்கள் செலவாயின. செல 

வுக்குப் பணம் ததவவப்பட்டதால் மக் 

களின் வரிச்சுவமவய அவன் அதிகரித் 

தான். மக்கள் தவித்தனர். பிரபுக்களிடம் 

பணம் தகட்டான். அவர்களும் பணம் தர 

மறுத்து இவவன சவறுத்தனர்; மன்ன 

னுக்கு எதிராகக் கிளர்ச்ெி செய்தனர்.  

 

  மன்னனின் அதிகாரத்வத மட்டுப் 

படுத்த தவண்டிய அவெியம் வந்துவிட் 

டதாக உணர்ந்த பிரபுக்கள் தபருரிவமப் 

பட்டயம் (Magna Carta-Big Charter) 

என்ற ஆவணத்வத வவரந்து, அதில் 

வகசயாப்பமிடுமாறு தகட்டார்கள்.  

 

  அவனும் தவண்டா சவறுப்புடன் 

வகசயாப்பமிட்டான். ஆனால் அதில் 

கூறப்பட்டபடி நடந்து சகாள்ளத் 

தவறினான். உள் நாட்டுப் தபார் ஒன்று 

சவடித்தது.  

 

வளரும்... 

உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   
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  The emphasis should be placed on the 

second syllable. Thus the lambic heptame-

tre consists of seven feet in each line with 

each foot in its turn being made up of two 

syllables, the first being short and the 

next being long invariably. Now, with 

these points of guidance in mind if one 

were to read every line, it will be easy, 

flowing and musical, without the least ob-

struction or jarring anywhere.  

  It has been my constant and continuous 

care to see that the verses have a rhythm, 

flow and right music. If in spite of my best 

efforts, the readers should find any jarring 

rhythm or obstructed flow in any verse or 

verses, I will indeed be sorry for it. I can 

only say "better luck next time" and then 

be satisfied for the nonce. 

  The following is the way in which the 

couplet must be read. The mark stands for 

short and the mark'stands for long on 

each syllable as found below: 

"As Alpha iś of all the letters' first and 

source of birth, 

šo Gód primevial is alone the source of all 

this earth." 

  I am not indeed the first person to have 

ventured upon this very formidable work 

of translating Tirukkural into metrical and 

rhyming couplets. In English at least there  

 

 

 

 

 

 

had been quite a few poetic translations 

before mine. 

  One Mr. S.M. Michael had translated a 

portion into rhyming couplets in the           

ninteenth century. 

  Another author and E.J. Robinson has 

translated in rhymed couplets the first 24 

Chapters of Part 1. 

  Of course, Dr. G. U. Pope's translation 

into metrical and rhymed verses is too 

well known. 

  Nevertheless, it will be easily conceded 

by an impartial reader that the couplets of 

Michael and Robinson as seen below are 

hardly sufficient or strong to do justice to 

the original Kural venbas in Tamil. 

S.M. Michael: 

"Even fasting saints are not so pure As the 

brave who taunts and faults endure." 

To Continue... 

உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   
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உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   

 

  தமலும் இச் சொல்லானது, ஒரு 

வவகயில் வியக்கத்தக்க அவமப்புவடய 

தாக விளங்குகின்றது எனலாம். இச் சொல் 

முற்பகுதியால் ஒருவமவயயும், பிற்பகுதி 

யாற் பன்வமவயயும் ஒருங்தக இனி 

திவயத்து உணர்த்துவதாக உள்ளது. இச் 

ெிறப்பியல்பிவன விதந்து வியந்தத. 

" ஒருவர் என்பது உயர் இரு பாற்றாய்ப் 

  பன்வம விவனசகாளும் பாங்கிற் சறன்ப ” 

என நன்னூலார் நவின்றருளினர். ெிறந்த 

இந் நூற்பாவன் திட்ப நுட்பம் சதளிந்த 

ெிவஞான சுவாமிகள் இதற்கு நன்னூல் 

விருத்தியுவரயுள் வகுத்துள்ள உவர 

சபரிதும் சுவவ பயப்பதாகும். 

  ஒருவர் என்னும் இவ்வரிய சொல்லின் 

அருவம சபருவமகவள, அறிந்துணர்ந்து 

மகிழக் குமரகுருபர அடிகளார்க்கு ஓர் அரிய 

வாய்ப்புக் கிவடத்தது. உலகிற் பல மதங்கள் 

கடவுவள சபண்வணயும் ஆணாகதவ 

வவத்துப் தபாற்றுகின்றன. மற்றும் பல 

மதங்கள் சபண்ணாகக் கருதி வழிபாடு 

புரிகின்றன. மனித ெமுதாய வாழ்வில் 

ஆணுக்கும் சபண்ணுக்கும் உள்ள 

ெமவுரிவமயிவணயும் நிவலயிவனயும் 

உணர்ந்திருந்த பழந்தமிழர்கள், கடவுவளத் 

தனிதய ஆணாகதவா சபண்ணாகதவா 

கருதாமல், ஆண் சபண் என்னும் இருதிறக் 

கூறும் அவமந்த அம்வமயப்பராகக்  

சகாண்டு, பண்டு சதாட்தட 

வழிபட்டு வருகின்றனர். 

  “நீல தமனிவாலிவழ 

பாகத்து ஒருவன் இருதாள் 

நிழற்கீழ் மூவவகயுலகும் 

முகிழ்த்தன முவறதய'' 

என ஐங்குறுநூறு என்னும் ெங்கநூல் இவ் 

வுண்வமவயச் செவ்விதின் வலியுறுத்தும். 

“சபண்ணுரு ஒரு திறன் ஆகின்று அவ் 

வுருத்தன்னுள் அடக்கிக் கரக்கினும் கரக் 

கும்'' எனப் புறநானூறு கூறுதலும் காண 

லாம். கந்தழிப் சபாருளின் இயல்பிவன 

உண்வமயாற் கண்டுணர்ந்த ொன்தறார் 

என நச்ெினார்க்கினியர் கூறும் மாணிக்க 

வாெகர், அம்வமயப்பரின் திருவுருவத்தி 

வனதய சதான்வமக் தகாலம்' (தகாத்தும்பி 

17) எனத் சதாழுது தபாற்றியருளிச் 

செய்கின்றார்.  

  இத்தவகய அம்வமயப்பரின் (அர்த்த 

நாரீசுவரரின்) திருவுருவச் ெிறப்பிவன 

விளக்கும் முவறயிலும், ஒருவர்' என்னும் 

சொல்லின் அவமப்பிவன வியக்கும் 

முவறயிலும், பின்வரும் பாடவலக் குமர 

குருபரர் அருளிச் செய்து நம்மதனாவர 

உவப்பித்து உய்விக்கின்றார். 

 

வளரும்... 

செம்லமத்தமிழின் சிைப்பு 

15  மிைொகரர் அறிஞர் ந ரொ முருகறவள் 
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 யப் டோதீர்கள்! 

உலகத்தமிழ் | 24.11.2021   

20 வோகீச கலோநிதி கி.வோ.ஜ. 

  பல காலமாக வழங்கும் நூற் செய்தி 

கவளயும் பரம்பவர வரலாறுகவளயும்  

அடிதயாடு பயனற்றன என்று ஒதுக்கித் 

தள்ளுவது முவறயன்று. அவ்வளவுக்கும் 

மூலகாரணமான உண்வமசயான்று இருக் 

கத்தான் தவண்டும்.  

  அகத்திய முனிவர் சபயரால் வழங்கும் 

நிகழ்ச்ெிகள் அவ்வளவும் நிகழாமல் ெில 

மாத்திரம் நிகழ்ந்திருக்கலாம், அகத்தியர் 

என்ற ஒருவர் இருந் தது உண்வமதய, அவர் 

மிக்க சபருவமயும் ஆற்ற லும் உவடயவராக 

இருந்தவமயால்  மக்கள் அவருக்குப் 

பின்னும் சபருவம அளிக்க தவண்டிப் பல 

கவதகவளக் கட்டிப் பரப்பியிருக்கலாம். 

  இவ்வளவு கவதகளுக்குள்ளும், அகத் 

தியர் ஒருவர் மகா பராக்கிரமொலியாகவும் 

தமதாவியாகவும் இருந்தார் என்ற உண்வம 

தான் விளங்குகின்றது. 

  அகத்தியர் மூன்று தமிழுக்கும் 

இலக்கணமாக ஓர் இலக்கண நூல்  இயற் 

றினார். அது அவருவடய சபயதராடு 

ொர்த்தி, அகத்தியம் என்று வழங்கலா 

யிற்று. தமிழ் நாட்டில் அந்த இலக்கண நூல் 

பரவிப் சபரும் புகவழ அவடந்தது. 

 

 

 

 

 

 

  தவத்தால் உயர்ந்து தமிழ் வளர்த்த 

அகத்திய முனிவவரத் சதய்வத்வதப் 

தபாலக் சகாண்டாடினார்கள். ெிவ சபரு 

மானுக்கு அடுத்தபடியாக எண்ணக் கூடிய 

சபருவம யுவடயவர் அகத்தியர் என்று 

புலவர்கள் பாராட்டுகிறார்கள்.  

  முனிவர்கள் பலர் வந்தாசரன்று சொல்ல 

தவண்டுமானால், முனிவர் வந்தார்; அகத் 

தியர் வந்தார் என்று அவவரத் தனிதய 

எடுத்துக் கூறுவது ஒரு வழக்கம். அதனால் 

அவருக்குத் தனித் தவலவம இருந்த 

சதன்பது சதரியவரும். 

 

வளரும்... 
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  காப்பியக் கவடெியில் ஒளிந்திருந்த 

இளங்தகாவவ ஒரு பாத்திரம் ஆக்கி நாடக 

நாயகனாக உயர்த்துவர் கவலஞர். ெிலப்பதி 

காரம் கண்ணகியின் மண மங்கலத்தில் 

சதாடங்கி இளங்தகா துறவில் முடிந்திருப்ப, 

கவலஞரின் நாடகச் ெிலம்தபா இளங்தகா 

துறவில் சதாடங்கிக் கண்ணகியின் கடவுள் 

மங்கலத்து முடிவவதப் பார்க்கின்தறாம்.  

 

  இளங்தகாவின் காவதப் சபயர்கள் தவறு. 

கவலஞரின் காட்ெிப் சபயர்கள் தவறு. அவர் 

தவலப்புக்கவள இவர் யாதும் பின்பற்றாவம 

யினாதல, கவலஞரின் ெிலப்பதிகாரம் மூலத் 

தன்வமயுவடயது என்பது சவளிப்பவட. 

 

  குன்றக் குறவர்கள் கண்ணகி தகாவல 

சனாடு வான் வழிச் சென்ற இறும்பூதான 

செய்திவயச் செங்குட்டுவனிடம் கூறும் 

தபாது உடனிருந்தவர்கள் யார் யார் என்று 

காண்பது ெிலப்பதிகாரச் ெிக்கல்களுள் 

ஒன்று.  

 

  தண்டமிழ் ஆொன் ொத்தனார், 

இளங்தகாவடிகள் இருவருதம அப்தபாது 

இருந்தனர் என்று சகாள்வாரும் உண்டு. 

இளங்தகா அப்தபாது இருந்திலர் எனக் 

சகாள்வாரும் உண்டு. இதவனச் ெிலப்பதி 

கார மூலத்ததாடும் உவரகதளாடும் ஒட்டி  

ஆராய்ந்த கவலஞர் அதவனச் ெிறிது 

தவறுபட நாடகப் பாங்கில் அவமத்துக் 

காட்டுவர். 

 

 

 இளங்தகா மவலக்குறவர்கவள எதிர்பா 

ராது வழியிவடக் கண்டார் எனவும், அவர் 

கவளயும் அவழத்துக் சகாண்டு மவல 

வளம் காண முன்னதர வந்திருந்த 

அண்ணன் செங்குட்டுவவனயும், அண்ணி 

தவண்மாவளயும், ஆொன் ொத்தனாவரயும் 

சென்று பார்த்தார் எனவும் இந்நால்வர் 

முன்னிவலயில் மவலக்குறவர்கள் தாம் 

கண்ட கண்ணகி நிகழ்ச்ெிவயச் சொல் 

லினர் எனவும் கவலஞர் நூல் சதளிவு 

செய்யும். இதனால் இளங்தகா தவண்மாள் 

உடனிருந் தருளி' என்ற ெிலம்பின் 

அடிக்குக் கவலஞர் துணிந்த உவரத் 

சதளிவு புலனாகும். ெிலம்பின் ததாற்றம் 

எனப்  'சபயரிய ஐந்தாங்காட்ெி ெிலப்பதி 

காரக் காப்பியம் எழுதத் சதாடங்கியவதக் 

குறிக்கின்றது. 

வளரும்... 
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இருவனகச் சிைப்ெதிகொரம் !     

வ.சுப.மாணிக்கம் 6 
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9 நரம்பியல் மருத்துவர் தமிழ்ச் செம்மல் ஔவவ சமய்கண்டான் 

  நம் ததெியகீதம் இயற்றிய, இரவீந்திரநாத் 

தாகூர், அவர் எழுதிய கீதாஞ்ெலி என்ற கவிவத 

நுாலுக்காக, 1913-ல் தநாபல் 

பரிசு வழங்கப் சபற் றார். 

அவ்வமயம், இந்திய ததெத் 

திலிருந்து ஆக்ஸ்ஃ தபார்டு 

பல்கவலக் கழகம் படிக்கச் 

சென்ற மாணவர்கள் மிகவும் 

குவறவானவர்கதள ஆனா 

லும் அவர்கள் மட்டும் ஒன்று 

தெர்ந்து ெிறுகுழு அவமத் 

திருந்ததாகவும் ஆக்ஸ்ஃதபார்டு யூனியனில் 

முக்கியப் பகுதியில் அதிகாரமிக்கவராகவும் 

இருந்திருக்கின்றனர்.  

  1912ஆம் ஆண்டு முதல் சதாடங்கப்பட்ட 

அந்தச் ெங்கத்தில் வாராந்திரக் கூட்டங்கள் 

நடத்துவர். புகழ்ப் சபற்ற இங்கிலாந்து தபச்ொளர் 

கவள வரவவழத்துக் கூட்டங்கள் நடத்தி 

வந்தனர். மாணவர்களுக்கிவடதய ெர்ச்வெகள் 

வருவதும், ெண்வடயிட்டுக் சகாள்வதும் உண்டு. 

ஆங்கிதலய மாணவர்கள், இந்திய மாணவர் 

களுக்கிவடதய எதிர்ப்புக் தகாஷங்களிட்டுக் 

சகாள்வதும் அடிவம இந்தியர்கதள! உங்கள் நாட் 

டிற்குச் செல்லுங்கள் என்று ஒருவருக்சகாருவர் 

வக கலப்பில் ஈடுபட்டுக் சகாண்டும் இருந் 

ததாகத் சதரிகிறது.  

   

  இந்திய மாணவர்களில் ஒருவராக இருந்தவர் 

அன்வறய பிரிவுப்படாத வங்காள மாநிலத்வதச் 

தெர்ந்த திரு ஹென் ஷாகீது சுஹ்ரா வார்டி என்ற 

புகழ் சபற்ற கிழக்குப் பாகிஸ்தானிய வங்காளக் 

கவிஞசரனப் சபருவமப் சபற்றவர். மிகவும் வெதி 

பவடத்த குடும்பத்வதச் தெர்ந்தவர். இவர் தந்வத 

ெர் ொகீது சுஹ்ர வார்டி, கல்கத்தா உயர்நீதிமன்ற 

நீதிபதியாக இருந்தவர். இவரின் இவளய 

ெதகாதரர் அரெியல்வாதி, பின்னர்  

பாகிஸ்தானில் 5-வது பிரதம மந்திரியாக 

இருந்தவர்.  

  ஷகீது சுஹ்ர வார்டி 1909ல் கல்கத்தாவில் 

ஆங்கிலத்தில் பி.ஏ. (Hons] படித்து விட்டு 1913-ல் 
ஆக்ஸ்தபார்டு பல்கவலக் கழகத்தில் ெட்டம் படித்தார். 

1914-ல் ரஷ்யா சென்று, புரட்ெியில் ஈடுபட்டு 1917-ல் 

அங்கு வகது செய்யப்பட்டுப் பின் பாரீெில் குடி 

சபயர்ந்தவர். புகழ் சபற்ற ரெிய நடிவகவயத் திருமணம் 

செய்து கவலயிதல ஆர்வம் சகாண்டிருந்தவர். 1947-

பாகிஸ்தான் பிரிவிவனக்குப்பின் கராச்ெிக்கு வந்தார். 
1954 முதல் பாகிஸ்தான் சவளிநாட்டுப் பிரதிநிதி 

[A m b a s s d o r ]யாக இருந்து யுசனாஸ்தகாவில் 

முக்கியப் பதவி வகித்து 1959 முதல் ஓய்வில் 
இருந்தவர். 

 

  நமது பிரதமர் ஜவஹர்லால் 

தநருவின் சநருங்கிய நண்பராக 

இருந்து 1965-ல் கராச்ெியில் 

மரணமவடந்தார். அவர் எழுதிய 
ஆக்ஸ்ஃ தபார்டில் தாகூர் என்ற 

கட்டுவரயில் பல சுவாரெியமான 

தகவல்கவள எழுதியிருக்கிறார். பல எதிர்ப்புகவள 
ெந்தித்து வககலப்புடன், இந்திய மாணவனாக 

ஆக்ஸ்ஃதபார்டில் இருந்ததபாது நம் நாட்வடச் தெர்ந்த 

ஒரு அறிஞர் இலக்கியவாதி தாகூர் என்சறாருவர் 
தநாபல் பரிசு சபறப் தபாகிறார் எனத் சதரிந்தாலும் 

அங்கிருந்த மாணவர்களுக்குத் தவல கால் 

புரியவில்வல.  

  அதுவவர ஏததா தவதம் ஓதிக் சகாண்டு, 
சதருவில் ெந்நியாெிகளாக இருப்பவர்களாகவும், பாம் 

பாட்டிகளாகவும் ொமியார்களாகவும் மட்டுதம சதரியப் 

பட்ட இந்தியர்கள், இவததய சவளிநாட்டினர் சொல்லி, 
தகலி செய்தும் வந்து சகாண்டிருந்தவர்கள், தாகூரின் 

தநாபல் பரிசு செய்தி சபரும் அதிர்ச்ெிவய அவர் 

களுக்குத் தந்தது; அவதவிடக் சகாடுவம இந்திய 
மாணவர்கவள ஆங்கிதலய மாணவர்கள் "கங்வகக் 

கவரத்தீவிரவாதிகள்" எனக் தகலியும் செய்து வந்த 

வர்கள், வாயவடத்துப் தபாய் இருந்தார்கள்.  

 

வளரும்... 
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திரு.அறிவைசன், ேனலனெச் மசயலகத்தின் மெோழிம யர்ப்புத்துனையில் துனை 

இயக்குநைோக அரும் ணியோற்றியவர்.  அவர் 1982ஆம் ஆண்டு மேோகுத்து 

னவத்திருந்ே அகைோதிச் மசோற்கனை அவர் நினைவோக மவளியிடுகிபைோம். 

991 General clauses Act சபாதுவிதிகள் ெட்டம் 

992 Granules to Film conversion 

சநகிழி மணிகவை உருக்கி பாலிதீன் வபகள் 

தயாாித்தல் 

993 Gorkhas Gas Turbine project எாிவைி மின் திட்டம் 

994 Guide to Tamils Future  தமிழின எதிர்காலவழி காட்டி 

995  Go-it-above approach தனித்து நிற்கும் தனித்துப் பபாட்டியிடும்  

996 Goeleloellsianlie  பகாய்சநல்ஸ்சபஸ் 

997 Gurard-of$-honour மாியாவத அணிவகுப்பு 

998 Goondas Act குண்டர்கள் தடுப்புச் ெட்டம் 

999 Get hold of the wrong end of the stick தப்சபண்ணம் சகாள் 

1000 Gilt-edged securities உத்தரவாதமான கடன்பத்திரங்கள் 

1001 Gestation period  

சதாழில் வைர்ந்து உாியநிவல அவடவதற்கு 

பதவவயான கால அைவு 

1002 Gimlet தமரூெி (அ) ஆக்கர் 

1003 Guinea worm Eradication programme நரம்புச் ெிலந்தி பநாய் ஒழிப்பு திட்டம் 

1004 Grace Mark  கருவண மதிப்சபண் 

1005 Goodwill Delegation நல்சலண்ணத் தூதுகுழு 

1006 Garvett Machines கார்சனட் எந்திரங்கள் 

1007 Garvett fancy rolls 

 ெித்திரபவவலப்பாடுவடய கார்சனட் 

உருவைகள் 

1008 Gill boxes செவுள் சபட்டிகள் 

1009 Generation of Employment பவவலவாய்ப்பு ஏற்படுத்துதல் 

1010 Gross block at cost அடக்கச் செலவில் சமாத்த சதாகுதித் சதாவக 
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 உண்டாயின் பதம் சகாடுத்து 

இல்லாயின் உடன் உண்ணும் 

இல்பலார் ஒக்கல் தவலவன்                     

                                             - ஔவவயார்  - புறநானூறு, 95: 6-8 

அதிகமாக இருக்கும்பபாது அவனவருக்கும் உணவைித்தும், இல்லாதபபாது 

இருப்பவதப் பகிர்ந்தைித்துத் தானும் அவர்கபைாடு உண்டும் மகிழும் வறிபயார் 

தவலவனாகிய எம் பவந்தன். 

                            - பபராெிாியர் ஆ மணவழகன் 
Such our King's subjects are, to feast all, when in plenty, to share gladly, 
when in want, while falling to. 

                       - Puram 

                                                                - ஆங்கிலத்தில்  

                              - முவனவர் ந.அருள் 

अधिक होने पर सबको खाना धखलाना, जो भोजन नहीं ह,ै जो कुछ ह ैउसे साझा करना और उनके साथ 

खाकर आनंद लेना, गरीबों का नेता, हमारे राजा। 

                    -   औवैयार , पुरनानुरू, ९५:६-८  

                   - இந்தியில்  

                    - முவனவர் செௌ.வீரசலட்சுமி  
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மதோடரப்ுக்கு 

www.facebook.com\ulagathamizh www.twitter.com#ulagathamizh 

ulagathamizh.blogspot.com 

ulagathamizh@gmail.com 

www.ulagatamil.in 
 

www.utsmdu.org 

போரச்வக்கும்... படிப்புக்கும்... 


